
1 | P a g e  

 

   راهنمای

 مردم بومی

وری شهر س   

   واردان تازه  برای  

 

   

آرایی: طراحی و صفحه   

Nahanee Creative Inc. 
 پژوهشگر و نویسنده: 

Littlecrane Consulting 

ها:  عکس   

Kelsie Marchand 
 

 نقاشی  و گرافیک:  

Jamie-Leigh Gonzales 

 
 



2 | P a g e  

 

 فهرست موضوعات 

 ۳ گرامیداشت سرزمین

 ۳ پیشگفتار 

 ۴ آمدیدخوش

 ۵ مفاهیم

 مردمی در پیوند با زمین هایی ازداستان

Chief Harley Chappell of Semiahmoo First Nation  

Chief Marilyn Gabriel of Kwantlen First Nation 

۹ 

 ها پروتوکل

 شروع با نیتی درست 

 های بومیشناختن سرزمینرسمیت به اهمیت 

 بلند کردن دستانمان 

۱۱ 

 های در پیوند با زمین  تاریخ ملت

  تماس

 سمیامو در زمان تماس 

 مرزها

 های بومی و غربی بینیبرخورد جهان

۱۳ 

۱۴ 

  (Métisبومیان شهری و جامعه متیس) سوری

 جوامع بومی در سوری

 جامعه متیس در سوری

۱۶ 

     های کاناداییسیاست : حقوق و حق مالکیت بومیان

 سندهای پاپی

 وس ینول ترا

 ۱۷۶۳اعلامیه سلطنتی 

 بیماری 

 قانون هندی  

 قانون هندی امروزی

 رزروها و مسکن

 زنان بومی و قانون هندی 

 روزی بومیان، بازگشت به خانهسیستم مدارس شبانه

 های کنونی تاثیرگذار بر مردم بومیسیاست 

۱۸ 

   تبعیض نژادی علیه بومیان در کانادا

 خاستگاه باورهای نادرست از کجاست؟ 

 های نادرستو برداشت  باورها 

 باور نادرست  یا واقعیت 

۲۶ 

 درخشش بومیان

   گرامیداشت الگوهای بومی در شهر سوری 
۲۹ 

 ۳۲ احیای هویت بومی      



3 | P a g e  

 

سرزمین   گرامیداشت  
  ، (SEMYOME- Semiahmooسمیوم )( First Nations) هایشن رست ن  ف   نشده های نیاکانی، سنتی و واگذارسرزمین این کار در 

  -qiqéyt، کیکیت)(n̓əƛ̓n̓ʷɑ:q̓- Kwantlen کوانتالین )، ( əmƛ̓kʷikʷə - Kwikwetlem) تلام یکوک  ،(y̓ə c̓i q̓-Katzie )کَتزی 

Qayqayt)( ماسکوئیم ،xʷməθkʷəy̓əm- Musqueam ) (و تواسنsc̓əwaθən məsteyəxʷ -  Tsawwassen )  پذیرد.انجام می  

احترام خود را به   ما   .این کار داردانجام برای  زمینه   آوردننقش مهمی در فراهم های جاری این جوامع ها و مشارکت دانش، سنت

   .کنیمابراز می   گذشته، حال و آینده  آنها در(  Elders) بزرگان 

بومی  راهنمای   سمردم  از    (  Surrey First Peoples Guideوری)شهر  است  چپل    رییس مایل   Chief Harley)هارلی 

Chappell  )  ازSemiahmoo First Nation     رییس مارلین گابریل از  وKwantlen First Nation   به اشتراک گذاشتن    برای

این جوامع با  ها در زمانی انجام شد که  این مصاحبه   سپاسگزاری کند.   های صمیمانهٔ خود برای جوامعشانخرد، حقیقت و نیت 

 در این سرزمین  دار ریشه های  ملت این وقفهٔ های بی تلاش  رای احترام و تقدیر خود را بما  .رو بودندروبه   بسیار سختیهای چالش 

 (Land-Based Nations)   گذاردنیز تأثیر می   تمام مردم بومی منطقه نه تنها برای دفاع از حقوق خودشان، بلکه به روشی که بر  ،

  نجااز دیرباز در ای ی را کههای مهم های پاسخگویی و آموزه زمین، سیستمسر   پایهٔ بر  روح قوانین   ،این رهبری نماییم.ابراز می 

   دهد.به ما نشان می  داشته است وجود 

 

 
 

 
 ə́y̓ swéyəl ( ور ی)روز بخ mí ce:p kʷətxʷíləm ( یآمدخوش.)من   نام د   

 .است (Puleeqweeluck) کلاکیوک یمن پول ی اکانیاست و نام ن ر یلن پ
هستم،  (Katzie First Nation) یکی از اعضای و  Coast Salish از قوم  من

 hay میگوی شما م  به .( Surrey) ی رو س داریشهر زبانیم  یهان یاز سرزم  یکی

cxʷ q̓ə  ارم(.سپاسگز : )از شما   

 

 

 

 ( Len Pierre, Katzie First Nationلن پیر)                                                                                                                 

با حس اتحاد و   ،یبا کنجکاو  د،یکنی آن را درک م  د،یکنی و مطالعه م دست گرفته به راهنما را  ن یکه ا د،یهست  نجایکه ا سپاسگزارم 

روابط با مردم    جادیدرک و ا ،یر یادگیحضور و مشارکت شما در  را ی ز  د،یکه حضور دار  سپاسگزارم .دیشوی تواضع با آن همراه م

                                                                                                       توان دست کم گرفت.را نمی   یبوم

بیش از یکصد سال در کانادا و   برای  ، پشت )آمریکای شمالی(جزیره لاک  (Indigenous) مردم ایندیجنوس شایان ذکر است که ما،  

ها  از تلاش  سخت ای طولانی و تاریخچه  .ایمهای آموزشی کنار گذاشته شده های تاریخ، راهنماها و برنامه ایالات متحده از کتاب 

، که   ( First Peoples Guideمردم بومی)راهنمای این  اهمیت اسنادی مانند   .وجود دارد پاک کردن حضور ما از جامعهبرای 

یادگیری،  برای  درست یو گامی رو به جلو در مسیر  بزرگداشت یک توسط بومیان نوشته شده و از دیدگاه بومی تهیه شده است، 

     .نامیدرا خانه می  هایی است که اکنون آن های اصلی و بومی سرزمین درک و احترام به ملت 

آنچه  به با قلب و ذهنی باز تا  دنیت خود را بر آن قرار دهیکنم که از هر یک از شما دعوت می ،  مطلببا خواندن و یادگیری این  

تلاش کنید این فضای باز و پذیرنده را در قلب و ذهن خود  در زمان مطالعهٔ این راهنما، بلکه  نه فقط   .کنید  ، نگاه خواهید آموخت

، از ابتدای زمان در این سرزمین حضور  (First People) های بومی ملت ما،    .مطالعه نیز حفظ کنیداین حتی پس از پایان 

   .بریملذت می   بسیار آب و هوایی هستیم که همهٔ ما از آن  ،دربارهٔ زمین دانش و خرد باستانیما دارای  .ایمداشته

 !گوییمآمد می نامید، به هر یک از شما خوش ها را خانه میهایی که اکنون آن ها و سرزمین مردم، ملت طرف ه نمایندگی از ب

.  به یکدیگر با همدلی و احترام رفتار کنیدو همیشه  های بومی ادامه دهیدبه یادگیری خود دربارهٔ سرزمین و ملت باشید،  سلامت

 ( Len Pierre, Katzie First Nationلن پیر)  - .قوانین سرزمین ما هستندها این

 پیشگفتار 
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 خوش آمدید
 واردین ی برای تازه سورراهنمای مردم بومی 

  (Surrey First Peoples Guide for Newcomers) نیاز به منابع  رای  پاسخی است ب

 پروژه »،  ۲۰۱۸در سال  .ی مردمان بومی کانادا از دیدگاه خود  بومیاندقیق درباره 

فرست نیشن  جوانانی از هر دو جامعه را در  «  مهاجر جوانان  بومی و  مردم وگوهای  گفت 

ی خود  های زیستهی تجربه گرد هم آورد تا درباره   (Kwantlen First Nation) کوانتلن 

وگوها، جوانان مهاجر گزارش دادند که  . در این گفت کنندهمبستگی  ایجاد  بیاموزند و  

  ساخته شده ی مردم بومی از همان بدو ورود به کانادا در ذهنشان های نادرست درباره برداشت 

دهد که تبعیض علیه مردم بومی امری رایج در  شود. این موضوع نشان می می   سازیو عادی 

 .کاناداست و باید به طور فعال با آن مقابله شود
های کنونی مردمان بومی،  و واقعیت  های سنتی، تاریخ ی آیین در این منبع، اطلاعاتی درباره 

های نادرست رایج  شود و برداشت در کانادا ارائه می  (Inuit) و اینوئیت (Métis) متیس 

گیرد. با اتخاذ رویکردی  ی نخستین مردمان این سرزمین مورد بررسی قرار می درباره 

های بومی  صاحب این سرزمین را که  در پی آن است که صدای ملت  مطلباین ر،محوجامعه 

پردازد،  می   سختیبر آن بنا شده، تقویت و برجسته کند. این منبع به بیان حقایق  سوریشهر 

سازد و کار مهم ایجاد همبستگی میان جوامع بومی و مهاجر در  ای برای درک مشترک می پایه

 .دهدرا ادامه می  سوری 

 First Peoples) ن یواردبرای تازه  بومی، شهر ونکوور راهنمای مردمان ۲۰۱۴در سال 

Guide for Newcomers)   ی مردمان بومی، متیس و اینوئیت در  را منتشر کرد. این گزارش جامع، اطلاعات روشنی درباره

های  های ابتکارات و مشارکت ، اکنون مدیر اجرایی برنامه (Kory Wilson) ی آن، کوری ویلسونداد. نویسندهکانادا ارائه می 

های آگاهی  ی آموزشی رایگان و تعاملی به نام ماژول است. کوری یک دوره    (BCIT)  بومی در مؤسسه فناوری بریتیش کلمبیا

کند تا از  این گزارش به کارهای کوری استناد می   .طراحی کرده است را    (Indigenous Awareness Modules) بومی

.  کردن صدای رهبران و اعضای جوامع بومی محلی ایجاد گردد زمان فضایی برای برجسته کاری جلوگیری شود و هم دوباره 

ی مردم بومی، دست  منابع باکیفیت درباره ایجاد ی کوری در جهت  ها تلاش  پیگیرانه نویسندگان این اثر با احترام و قدردانی از سال 

، از نویسندگان، نگهبانان دانش و سالخوردگانی که  رویکردی مناسبو امیدوارند بتوانند با   آورندی احترام بالا می خود را به نشانه 

 .اند، قدردانی کننددر این مسیر گام برداشته  ایشان پیش از 

 :  BCIT  (Indigenous Awareness Modules)های رایگان و تعاملی برای دستیابی به ماژول 

 https://www.bcit.ca/indigenous-services/resources/ indigenous-modules/ 

 :  Pulling Together Foundationsکوری ویلسون، برای دستیابی به راهنمای 

https://opentextbc.ca/indigenizationfoundations/ 

 Surrey Urban) سوریای که در پنج سال گذشته توسط کمیته رهبری بومی شهری های گسترده این منبع به پژوهش 

Indigenous Leadership Committee - SUILC)   های بومی و  این کمیته ائتلافی از سازمان   .کندانجام شده است، استناد می

های ارزشمندی  یافته  SUILC ها و ابتکارات دارند. پژوهش  سوری با جمعیت بومی شهر برجسته  غیربومی محلی است که ارتباطی 

کند و نیازهای  تقویت می  محلی را   بومی و متیس  مردم ها دانش و خرد  اند. این فعالیت ارائه کرده  سوری ی بومی ی جامعه درباره 

  - ۱: مطرح شده است لت بریتیش کلمبیا دو رای ب چهار اولویت اصلی  SUILC در گزارش  .نمایدجامعه را نمایندگی و پیگیری می 

های لازم  سازی زیرساخت فراهم    -۳ن؛های بیشتر برای مسکن بومیاایجاد گزینه  - ۲؛کاهش فقر کودکان بومی در مناطق شهری

 . مقابله با نژادپرستی علیه بومیان  - ۴؛برای احیای فرهنگی و اجتماعی جامعه

های صاحب سرزمین،  های ملت سازی روایت کند که به برجستهمحوراستفاده می از رویکردی جامعه  سوری راهنمای مردم بومی 

است.   سوری ای رایج برای مردم بومی ساکن در نژادپرستی علیه بومیان، تجربه  .پردازدهای شهری و پیشگامان بومی می جمعیت 

های گوناگون از جمله سلامت، عدالت، آموزش و  های نژادی تأثیر منفی بر زندگی مردم بومی در حوزه تعصبات و کلیشه 

شوند، بومیان با موانع بیشتری در  صورت امری عادی در جامعه پذیرفته می ها به خدمات اجتماعی دارند. زمانی که این کلیشه 

ری است تا مردم  شده، گامی ضرو های عادی داوری ها و پیش فعال این کلیشه  کنیریشه  .شوندرو می زندگی اجتماعی خود روبه 

 .های استعمار زندگی کنند ای رها از آسیب بتوانند در جامعه  سوری بومی، متیس و اینوئیت در 

http://www.bcit.ca/indigenous-services/resources/
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 مفاهیم 
 

 :(Coast Salish) سِیلیش ساحل 

اصطلاحی است برای اشاره به گروهی از مردمان بومی  در  »

با هم   از نظر قومی و زبانی مرتبط  که غرب اقیانوس آرام  شمال 

و   (BC) در استان بریتیش کلمبیا  افراد رود؛ این به کار می هستند، 

از  ساحل سیلیش  قلمرو    .کنندغرب ایالات متحده زندگی می شمال 

ی جنوبی و  امتداد دارد و نیمه  ن اورگاتا ایالت   شمال خلیج جورجیا 

 ، سراسر  (Vancouver Island) ی ونکووربخش شرقی جزیره 

Lower Mainland   و بیشتر مناطق Puget Sound   و 

Olympic Peninsula   گیردرا دربر می.   

های  تر با نام های آبی که پیش ی پهنه ، مجموعه ۲۰۱۰در سال 

Strait of Georgia ،Gulf of Georgia ،Strait of Juan de 

Fuca   وPuget Sound   طور رسمی به  شدند، بهشناخته می

به نام دریای  ، اندافتخار نخستین مردمانی که در سواحل آن زیسته 

 د.« تغییر یافتن (Salish Sea) سیلیش 

 (Aboriginal):ابوریجینال 

  ۱۹۸۲از قانون اساسی سال ( ۲بخش ) ۳۵بند :(Aboriginal) بومی

)مردمان بومی( را شامل سه گروه   Aboriginal peoplesی واژه 

و   هااینوئیت  First Nation ، :Inuitیا  بومیان ) Indian :داندمی 

Métis   : ی هاواژه  .هامتیس Indigenous وAboriginal ی ما اس  

،  First Nation — جمعی هستند که برای اشاره به این سه گروه 

ی مهم آن است که ترجیح  نکته  .روندبه کار می  — اینوئیت و متیس 

 .ها ممکن است بسته به منطقه یا ترجیح شخصی متفاوت باشدواژه 

 

 هاحقوق و حق مالکیت ابوریجینال 

Aboriginal rights and title  

گیرند: از آغاز  هستند که از واقعیتی ساده سرچشمه می   ایحقوق جمعی »

طور پیوسته در سرزمینی که اکنون »کانادا«  تاریخ، مردمان بومی به 

حقوق بومی با حقوقی که شهروندان غیربومی   .اندنام دارد، زندگی کرده 

»پایمال  حذف از طریق قانون یا  و  کانادا دارند متفاوت است و قابل لغو

 .نیست شدن«

 Aboriginal Rights and) قانون کانادا حقوق و مالکیت بومی 

Title)  شناسد به رسمیت می  ۱۹۸۲قانون اساسی سال  ۳۵را در بخش

 .کندو از آن محافظت می 

ای موجود  حقوق بومی و معاهده  :شرح استاین به  ۱بند  ۳۵متن بخش 

 .شودو تأیید می شده وسیله به رسمیت شناخته مردمان بومی کانادا، بدین 

 .مالکیت ذاتی و فطری مردمان بومی بر زمین است  ی،مالکیت بوم »

 Aboriginal Title   به خود  زمین اشاره دارد، در حالی که      

Aboriginal Rights   برداری از زمین گفته  به حق استفاده و بهره

از   .شوندمحافظت می  ۱۹۸۲قانون اساسی  ۳۵هر دو در بخش  .شودمی 

ی حقوق و مالکیت بومی موضوع  تاکنون، مفهوم و دامنه  ۱۹۸۲سال 

 « .های کانادا بوده است های حقوقی بومیان در دادگاه بسیاری از پرونده 

 

  (Assimilation) :سازیهمسان

 :(Assimilate) کردنهمسان
واداشتن یا تشویق کردن مردمان بومی به کنار گذاشتن فرهنگ، زبان  »

 .«ی زندگی خود و پذیرفتن فرهنگ استعمارگران استو شیوه 

 

 

  (Colonization)استعمار

 :(to Colonize) استعمار کردن
فرآیندی است که طی آن گروهی از مردم وارد سرزمین یا قلمرو  »

کنند و در نهایت زندگی  شوند، آن را تصرف می گروهی دیگر می 

استعمار در   .سازندمردمان بومی آن سرزمین را دگرگون می 
 :سراسر جهان رخ داده است؛ از جمله 

استعمار   ها در آمریکای شمالی، ها و فرانسوی استعمار بریتانیایی 

استعمار اسپانیا    استعمار هلند در آفریقای جنوبی، بریتانیا در هند،

امروزه بسیاری    .و استعمار پرتغال در برزیل در آمریکای لاتین،

کنند و برای  از جوامع بومی هنوز با پیامدهای استعمار زندگی می 

 « .نمایندمبارزه می  حق خودگردانی 

وارد، کنترل گروه  دهد که یک گروه تازه استعمار زمانی رخ می  »

ها، دین و قوانین  استعمارگران ارزش   .گیرد بومی را در دست می 

هایی را در جهت منافع  کنند و سیاست خود را بر بومیان تحمیل می 

ها را تصرف  نمایند. آنان زمین خود و به زیان مردم بومی وضع می 

در نتیجه،   .یابندکرده و بر دسترسی به منابع و تجارت تسلط می 
مردمان بومی به لحاظ اقتصادی و اجتماعی وابسته به  

 .«شونداستعمارگران می 

 :(First Nation) یشنت نِ رسفِ 

اصطلاحی است که برای اشاره به    First Nationsدر کانادا، »

رود که خود را اینوئیت یا متیس  به کار می  ایمردمانی بومی 

 هندی  First Nations در گذشته، به مردم  .دانندنمی 

(Indians)  ملت بومی  ۶۳۴در کانادا   .شدگفته میFirst 

Nations  اندملت متمایز شناخته شده  ۶۰وجود دارد و بیش از . 

ی  واژه  ، به جای  First Nationsاستفاده از   در حال حاضر

“Indian”   تلقی   ی آمیزو توهین  استعمارگرانه ای که واژه

 . شده استپذیرفته   شود، می 

 :(Culture) فرهنگ

ی منحصر به فرد آن با  یک جامعه و رابطه  بینانهبیان دیدگاه جهان »

اند، اما  های بومی در سراسر کانادا متنوع فرهنگ  .زمین است 

طور سنتی، جوامع بومی  به  .ها وجود داردهایی نیز میان آن شباهت 

هر عضو جامعه نقش و مسئولیت مشخصی   :اندگرا بوده اجتماعی و جمع 

طبیعت ارزشمند  ، برابری میان زنان و مردان برقرار بوده، داشته

 .« ه است بود در چرخه زندگی   و شده است شمرده می 
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  (Indigenous) بومی 
 
شود و  استفاده می  بیشتر هر چه اصطلاحی است که در کانادا »

   Indigenous رود، اما به کار می   Aboriginalمعنی با هم

 .شده استاصطلاح ترجیح داده 

های جمع هستند  ، اسم Aboriginal و  Indigenousهر دو واژه، 
 و متیس  (Inuit) ، اینوئیت(First Nations)که برای اشاره به 

(Métis)  ها  ی مهم آن است که ترجیح واژه نکته  .روندبه کار می

 « .ممکن است بسته به منطقه یا انتخاب شخصی متفاوت باشد

 

 

 حق شهروندی کامل / حذف وضعیت بومی 

 (Enfranchisement): 
یک فرآیند قانونی است که وضعیت بومی یک فرد   حذف وضعیت بومی

دهد و شهروندی کامل کانادایی را به  و حقوق مرتبط با آن را خاتمه می 

،  ۱۸۵۷سال بطئی طبق قانون تمدن این فرآیند ابتدا  .کنداو اعطا می 

  ۱۸۷۶سال   (Indian Act) ها و بعدها تحت قانون هندی  اختیاری بود

حذف   هدف از   .ادامه داشت  ۱۹۶۱به صورت اجباری درآمد و تا سال 

قبایل   و « متمدن» های سازی افراد و گروه همسان ی، وضعیت بوم 

به مردان  ، به این معنی که مهاجرنشین بودجوامع  با  ( Bandsبومی)

های  داشته باشند )از زمین را شد مالکیت زمین بومی اجازه داده می 

شد( و در انتخابات استانی و  اختصاص داده شده در رزروها کم می 

زنان بومی در آن زمان هیچ حقوق قانونی مشابهی  ) ، فدرال رأی دهند

در  ، ادامه داشت»حدف وضعیت بومی«  ۱۹۸۵تا سال  (.نداشتند

کرد،  یک زن بومی با یک فرد غیر بومی ازدواج می  اگر شرایطی که

 .دادوضعیت بومی خود را از دست می 

 

 :رفتوضعیت بومی فرد از بین می تحت این قانون، شرایطی که 

 خدمت در نیروهای مسلح کانادا  •

 دریافت مدرک دانشگاهی یا کالج  •

 ترک رزرو خود برای مدت طولانی، مثلاً برای کار  •

 مقام روحانی دستیابی به یک   •

  ، مانند پزشک یا وکیل یتخصصحرفه دست یافتن به یک   •

 شدن

 

 

 

 :  (Indian Status)وضعیت هندی (Indian) هندی
 

 درست نیست.   ”Indian“ی استفاده از واژه خیر، 

  تلقیآمیز و توهین  منسوخدر کانادا   ”Indian“ی استفاده از واژه  

با این حال، این اصطلاح در اسناد قانونی مانند قانون  . شودمی 

برده  هنوز به کار   ۱۹۸۲و قانون اساسی  (Indian Act) ها هندی

 First) به فردی از   شود که استفاده می از آن  زمانی   .شودمی 
Nations)   شود که وضعیت قانونی تحت می اشاره Indian Act 

کند چه کسی هندی محسوب  ها مشخص می قانون هندی  .دارد

وضعیت  آن افرادی که دارای  .نیست هندی  شود و چه کسی می 

 . « کندها را تأیید می وضعیت هندی آن »هایی دارند که  هستند، کارت 

 

 
 

 

 (Elder) : سال دانازرگ ب
بسیار محبوب و محترم  (  Elders)های بومی، بزرگان در فرهنگ »

نیست، بلکه معمولاً   یا کهنسال صرفاً فردی مسن  Elder یک .هستند

های  ها و آموزه کسی است که دانش زیادی درباره تاریخ، ارزش 

ها  ها و آموزه فرهنگی خود دارد و زندگی خود را بر اساس این ارزش 

بزرگان الگوهای  این به دلیل دانش، خرد و رفتارشان،   .کنداداره می 

  .شوندجامعه محسوب می آن و آموزگاران  ی برای جامعهارزشمند

بزرگان نقش مهمی در حفظ سنت انتقال تاریخ شفاهی و فرهنگ به  

 « .کنندهای بعدی ایفا می نسل

 

 : (Indian Act) هاقانون هندی 

Indian Act   هر چه  سازی همسان   ها براییکی دیگر از تلاش

بر اساس   .ی اروپایی بود با جامعه  First Nations مردم ترسریع 

دولت فدرال اختیار  ، نیاقانون آمریکای شمالی بریتا( ۲۴)۹۱بخش 

برای   در نظر گرفته شده های ها و زمین و کنترل بر »هندی 

   .را به دست آوردها«  یهند

 

 :( Self- Determination)خودمختاری 

اعلامیهٔ سازمان ملل متحد دربارهٔ حقوق مردمان بومی، حق   »

 بومیمجمع ملل   .شناسدها به رسمیت می خودمختاری را برای آن 

(Assembly of First Nations)   عنوان حق  خودمختاری را به

هر ملت برای انتخاب نوع حکومت خود و تعیین مسیر توسعهٔ  

امروزه، مردمان    .کنداش تعریف می اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی 

 بومی در کانادا از حقوق و مالکیت بومی 

 (Aboriginal Rights and Title)   خود برای تحقق

کنند و از ثروت و منابع سرزمینی که  خودمختاری استفاده می 

 « .گردندمند می شود، بهره اکنون کانادا نامیده می 
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 : ( Settler-colonialism)استعمار مهاجرنشین 

 د«: آینمهاجران استعماری »برای ماندن می در ابتدا، 

برخلاف عوامل استعماری دیگر مانند بازرگانان، سربازان یا  

های  طور دائم سرزمین های مهاجر قصد دارند به فرمانداران، گروه 

 .ها اعمال کنندبومی را تصرف کرده و حاکمیت خود را بر آن 

 : یک ساختار است، نه یک رویداد  دوم، یورش استعمارگر  مهاجر 

های بومی و  مهاجر همچنان در قالب حذف مداوم جمعیت   ر  استعما

های آنان ادامه  و کنترل حقوقی دولت بر سرزمین    اعمال حاکمیت

کانادا تاریخی  »  :گفت  ، استفن هارپر ۲۰۰۹در سال  .دارد

شدت مورد انتقاد قرار گرفت،  این اظهار نظر به   .« استعماری ندارد

 : زیرا 

 روزی بابت سیستم مدارس شبانه  ۲۰۰۸دولت کانادا در سال  -۱

(Residential School System)   ،رسماً عذرخواهی کرده بود 

استعمار در کانادا هنوز زنده و فعال است و مردمان بومی   -۲

با وجود   .کنندی موجود را احساس می هنوز آثار قوانین ناعادلانه 

، جوامع مهاجرنشین زمانی که وفاداری  استعماریهای پسا ایده

 .کشندآید، از ماهیت استعماری خود دست نمی سیاسی به دست می 

برخلاف   :استعمار مهاجرنشین به دنبال اهداف خود است سوم، 

سایر انواع استعمار که هدفشان حفظ ساختارهای استعماری و  

نابرابری قدرت بین استعمارگر و استعمارشده است، استعمار  

های استعماری با  مهاجرنشین به دنبال پایان دادن به تفاوت 

با   .چالش استگیری یک دولت و مردم مهاجرنشین برتر و بی شکل

این هدف نه به معنای زدودن استعمار، بلکه به معنای  حال، این

رای  ها باست که ادعاهای مردم بومی بر زمین  هایی حذف چالش 

کند، از طریق حذف مردم بومی و ایجاد  می  ایجاد حاکمیت مهاجران  

مالکیت  دادن به ها و ساختارهای نادرست برای مشروعیت روایت 

 . مهاجران

 

 : (Inuit)اینوئیت  

ها گروهی از مردمان بومی هستند که در مناطق شمالی کانادا،  اینوئیت»

ها هزاران سال است که در  اینوئیت  .کنندگرینلند و آلاسکا زندگی می 

 اند. زندگی کرده  و رونق با شکوفایی  (Arctic) ی شمالگان منطقه 

ها از منابع طبیعی سرزمین خود برای امرار معاش  در گذشته، آن 

، گوزن شمالی، ماهی و  ککردند؛ از جمله با شکار نهنگ، فواستفاده می 

منابع برداشت    از همین بسیاری از مردم اینوئیت هنوز هم  .پرندگان 

 « .کنندمی 

  نادرستشد، اما این واژه ها »اسکیمو« گفته می در گذشته، به اینوئیت *

 « .است و نباید استفاده شود غیر محترمانه و 

 : (Land Claim)ادعای زمین

دعوی جامع  »  را عاصر های مدولت کانادا به طور رسمی معاهده »

 .نامدمی  « هازمین 

 : (Oral Tradition) سنت شفاهی

شفاهی   هایها و تاریخ خود را از طریق روایت مردمان بومی ارزش »

های شفاهی از نسلی به نسل دیگر منتقل  و داستان  تاریخ  .کنندمنتقل می 

مردم تاریخ و   .شده و برای حفظ هویت و فرهنگ بومی ضروری هستند

های آینده  اطلاعات برای نسل این کنند تا های خود را بازگو می داستان 

معمولاً افراد خاصی در هر جامعه مسئول حفظ دقیق تاریخ    .زنده بماند

 « .شودگفته می ( Witnesses)  شاهدان  ها اغلب شفاهی هستند و به آن 

 :  (Reserve) رزرو

شود که توسط دولت فدرال برای استفاده و  به زمینی گفته می رزرو   »

 « .اختصاص یافته است (Indian band) بومی منفعت یک گروه 

برای   ۲۰۱۱آمار سال   .کنندمردم بومی در رزروها زندگی نمی   همه 

 Registered)ثبت شده    های هندی  عنوانکه به  First Nations مردم 

Indians )بودند به شرح زیر است: 

 

o ۴۹.۳٪ (۶۳۷,۶۶۰  در کانادا در رزرو زندگی می )کردند نفر 

o   بالاترین نسبت در میان  کردندزندگی می  در رزرو  ٪۷۲کبک در ،

 هااستان 

o  کردند زندگی می   در رزرو  ٪۶۸.۸نیوبرانزویک در 

o  کردند زندگی می   در رزرو  ٪۶۸نوا اسکوشیا در 

o   کردندزندگی می   در رزرو ٪۳۷انتاریو در 

o  کردند زندگی می  در رزرو  ٪۳۵.۱نیوفاندلند و لابرادور در 

 

مایل به زندگی در رزروهای خود   First Nations بسیاری از مردم 

کمبود  اینکه اغلب    شود، از جملهاما دلایل مختلفی مانع آن می  هستند

 ، دور است شانفاصله  رزرو از محل کاروجود دارد،  مسکن 

 . کافی نیستند هازیرساخت 

 

 

 : های بدون وضعیت های دارای وضعیت و هندی هندی

 شدهیا هندی ثبت  (Status Indian) هندی دارای وضعیت

(Registered Indian):   فردی است که توسط دولت فدرال به

 Indian) رسمیت شناخته شده و حق ثبت در چارچوب قانون هند

Act)  شودعنوان »هندی« شناخته می را دارد و به. 

 :(Non-status Indians) های بدون وضعیت هندی

   (First Nations) شود که خود را بخشی از به افرادی گفته می 

 Indian) ها هندی  ثبت  دانند اما حق ثبت در فهرستمی 

Register)    برخی از این افراد ممکن   .طبق قانون هند ندارند را

 .را نیز داشته باشند First Nationاست عضویت در یک 
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 :  (Sovereignty) حاکمیت 

ها و منابع خود را با استفاده  زمین   First Nations تاریخی،از نظر »

   .کردندهای خود مدیریت می ها و روش ها، قوانین، سیاست از حکومت 

هایی برای تجارت و  ها بسیار پیچیده بود و شامل سیستم جوامع آن 

 « شد.می بازرگانی، ایجاد روابط، مدیریت منابع و امور معنوی  

 

 :(Treatiesها )معاهده

عنوان فرآیندی برای انتقال مالکیت و  ها را به معاهده » مهاجران اولیه 

« .دیدندهای غیر بومی می های بومی به افراد و حکومت کنترل زمین 

، دولت بریتانیا و پس از آن  First Nationها با امضای معاهده با »

عنوان تکمیل انتقال مالکیت  ها را به ، معاهده (۱۸۶۷دولت کانادا )بعد از 

 « .دانستندو دولت مرکزی می  پادشاهبه 

«First Nation   خود را شرکای برابر )یک ملت( در هنگام امضای

ها، همچنان حق  دیدند و باور داشتند که طبق معاهده ها می معاهده 

 « .های سنتی خود را خواهند داشتدسترسی به سبک زندگی و سرزمین 

 

 : (Terra Nullius) تِرا نولیوس

صورت فضاهای  را به   های ناشناختهسرزمین برداران اروپایی نقشه»

عنوان  کردند و به جای اینکه این فضاهای خالی را به خالی ترسیم می 

های خالی  ها را زمین اند ببینند، آن برداری نشده مناطقی که هنوز نقشه 

ها به آمریکای شمالی  وقتی اروپایی  .دانستندآماده برای سکونت می 

ها این  دانستند. آن می  «کس رسیدند، آن را ت را نولیوس یا »زمین هیچ 

واقعیت را نادیده گرفتند که مردمان بومی هزاران سال در این  

برای    د.انها زندگی کرده و فرهنگ و تمدن خود را داشته سرزمین 

با   .استعمار کننددیگران را ها بود تا واردان، زمین متعلق به آن تازه 

هایی کردند که بخشی  واردان شروع به تصرف زمین ازه گذشت زمان، ت 

ها قبل از رسیدن  های سنتی مردم بومی بود، که مدت از سرزمین 

 کردند.« می مهاجران در این مناطق زندگی  

 

 : (Traditional territory) سرزمین سنتی 

  دور های بسیار از زمان    (First Nation)   مردم بومیهایی که  زمین 

ها ارتباط اصلی مذهبی،  . آن اند بر آن زندگی کرده یا از آن استفاده کرده 

ی  این ناحیه جغرافیایی توسط یک   .فرهنگی و اقتصادی با این زمین دارند 

عنوان سرزمینی که خودشان و/یا  به  First Nation از جوامع بومی 

کردند تعیین  استفاده می از آن  اشغال و را  آن طور سنتی  اجدادشان به 

های همسایه به  ها اغلب با ملت هایی از این سرزمین بخش  شود.  می 

 «.شدنداشتراک گذاشته می 
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 هایی ازداستان
 مردمی در پیوند با زمین 

   (Semiahmoo First Nation) سمیامو مردم بومیاز  (Chief Harley Chappell) هاری چپلئیس ر

 موسمیا  مردم بومی است. من رهبر منتخب  (Harley Chappell) هارلی چَپلام و نام انگلیسی  (Xopocton) روز بخیر. نام سنتی من 

(Semiahmoo First Nation)  ریو سای که شهر های سنتی هستم؛ یکی از سرزمین(Surrey)   مو  ی مردم سمیا وقتی درباره  آن واقع شده است. بر

داستان سیل  ی وقتی درباره اما کنیم، باید آن را در بستر تاریخی خودش قرار دهیم.  صحبت می  (pre-contact) پیش از تماس با اروپاییان در دوران 

. ما خود را  روی داده است   پیش از داستان سیلما  پیدایش ؛ زیرا روایت ما نیست پیدایش داستان زنیم، باید بدانیم که این داستان، خود حرف می  بزرگ 

آغاز کنم. وقتی  از   (  story)داستانی انگلیسی اجازه دهید از واژه . است  بازماندگان  سیل بزرگ نامیم، که به معنی می   (Xlactumush) مردم 

نامیم،  می    (Xol Xol)است. اما ما آنها را   اییا افسانه  های خیالیروایتآید که منظور ما  برداشت پیش می ، گاهی این سوءگوییمخود می »داستان« 

 .که از نسلی به نسل دیگر، از طریق روایت شفاهی منتقل شده است   تاریخ کهن ماستبرای ما به معنای که   .سنت شفاهی یعنی 

اشاره   و حتی فراتر از آن  پیش از دوران سیلگردند، به ی خود بازمی به گذشته  سمیامو نیستند. وقتی مردم  خود ها »داستان« به معنای معمول این

پیوندی بسیار  زمانی که انسان، حیوانات و طبیعت،  —  زمانی که جهان متفاوت بود ی درباره  های شفاهی، سنت داریم های شفاهی . ما حتی سنت دارند

 .داشتند ترتنیدهتر و درهم نزدیک

پاسخم این بود:   « تونی چنین چیزی را باور کنی؟رسی، چطور می تو آدم باهوشی به نظر می » :کردم و کسی از من پرسیدروزی با گروهی کار می 

 !« از او پرسیدم، »آیا پدربزرگ و مادربزرگت را دوست داری؟« گفت: »بله، البته

گفتم: »من هم باور  و   بودم عقیدههم با او    قطعاً، نه.«فرستادند؟« گفت: »اشتباه می  ی گفتند یا تو را به راهبه تو دروغ می  آنهاکنی  گفتم: » فکر می 

 « .ما را با دروغ و فریب هدایت کرده باشند  اجدادمانندارم که 

در خود   ها و قلمروهایمان ها و ارتباط ما با سرزمین از راه آیین را  مراسمآن  های برگزاری  ها و شیوه ، آیین، آداب و رسوم های شفاهی ما تاریخ سنت

، باور دارم  تررهبر جوان گویم چون به عنوان یک  و من این را می  .اندزنده نگه داشته  دیرین های ی ما را با آن زمان رابطه ها  این سنت د. انحفظ کرده 

ای،  اگر ندانی از کجا آمده »  :استی ساده  یک جمله  این همان  . درک کنیم آن را و  باید آن را بشناسیم — مان ایمان داشته باشیمبه تاریخ که باید 

 « .رویدانی به کجا می نمی 

به درک   است که  وقتآن گوییم، سخن می  موجودات دریایی و   مان با حیوانات رابطه ،  مان با طبیعترابطه ، خاستگاه خود یدرباره بنابراین، وقتی 

میاموی نام و هویت خود، یعنی آنچه ما را به عنوان ریشه  به معنای    Semiahmooی واژه  کنیم. ، آغاز می کندتعریف می  (Semiahmoo) مردم س 

 .است «سرزمین مردم« یا »جایگاه مردم»

، در حقیقت   (Xwelmux) و   سمیامو گوییم پس هنگامی که می  .است « مردمان  زمین»نامیم، که به معنای می  (Xwelmux) ما همچنین خود را 

را بشناسیم . لازم است چند گام به عقب برداریم    نظام باورهای بنیادینباید این  مردمان بومیبه عنوان   .ایمکجا آمده از  و  که چه کسانی هستیمدانیم می 

  بومی بینی جهان غربی و  بینیجهان تفاوت میان در  چالش اصلی ما در زمان کنونی  . را بپذیریم  بومی  بینی  بینی  غربی و جهان تفاوت میان جهان و ...

 است.  برداری از منابع و زمینچگونگی و چرایی  بهره ی ، و نیز در زمینه هاها و سرزمین آب ، صیانت از زمین  حفاظت و ی در زمینه 

 ای،گر ندانی از کجا آمده»ا

 « .رویدانی به کجا مینمی
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Chief Marilyn Gabriel                                                                 Xopocton, Chief Harley Chappell 

  First Nation کوانتلن رئیس مرلین گابریل از

 
نفر کاهش یافت. اکنون در کوانتلن،   ۶۹، جمعیت کوانتلن به بلایاکردند. بعد از طاعون و دیگر نفر زندگی می  ۱۰٬۰۰۰در قلمرو کوانتلن، حدود 

   برای بازگرداندن وضعیت رسمی (Elders) گردانیم. یکی از بزرگان بر کنند. ما در تلاشیم تا جمعیت بیشتری را نفر زندگی می  ۳۱۰حدود 

(status)   همه  کنیمزندگی کنند. ما سعی می  خود  که نتوانند در خانه  اندمرتکب نشده   کار خلافیجنگد. مردم ما  ها به خانه می مردم ما و بازگشت آن  
 (Chief) ، روز تولد دخترم، تریسیا، من را به مقام رئیس ۱۹۹۳ژوئن   ۱۱پدرمرحومم در   .پذیرا باشیمخانه این با آغوش باز، ذهن و قلب باز به   را 

به پدرم،    (Grand Chief) رئیس اعظم. در آن مراسم، عنوان ه بودمنصوب کرد. آن روز یک گردهمایی بزرگ در زمین ورزشی ما برگزار شد 

و پدرم حال خوبی نداشت. مدتی بود که حالش مساعد نبود. اما او گفت: »تو با من   ترتیب داده شده بود گردهمایی بزرگی  .جو گابریل، اهدا شد

دار  عهده را  جامعه   یک رهبری سخت است که واقعاً ، هم   ز.« در آن زمان، و حتی امرو بعهده بگیری داری که باید هم کارهایی  توآیی، ولی می 

 .نیست   یه اوخدل. گاهی اوقات واقعاً کار شوی

. درست قبل از اینکه وارد زمین شویم، پدرم به من گفت: »این مقام  بردممی زمین ورزشی  سراشیبی به طرف یک از با ویلچر پدرم را  در حالیکه

 ( .قرار بود من رئیس شوم)قرار است مال تو باشد.« 

   «!من گفتم: »چی؟ 

خواست رئیس  کس نمی کردیم. هیچ نبود. تقریباً مثل یک فحش بود. ما به آنچه که بودیم افتخار نمی  بییا »رهبر« کلمهٔ خو «Chief» در گذشته، کلمهٔ 

به  پدرم را  در حالیکه خواهر و برادر هستم.  ۹کردیم! من فرزند وسطی از  زمینی داغ دست به دست می باشد و ما این مسئولیت را مثل یک سیب 

 « .بسپاری به خواهر و برادرانم این کار راتوانی دانی لازم نیست این کار را بکنی! می، می پدر، گفتم: »بردممی پایین تپه  طرف 

 «  برسیم کارمانبه   و بریم  سکوت کنیمم! و حالا اه را انتخاب کرد  تو، من ببرپارک طرف او گفت: »ساکت باش و مرا به 
خدمت  سال  به ملت خود  ۳۰ها بیش از داشت پدر و عمویم بود، زیرا آن . این مراسم برای گرامی بودم گزار س سپاآید که در آن گردهمایی یادم می  

ای، هیچ پولی در کار نبود. پدر مرحومم یک ماهیگیر تجاری بود. او و مادرم بیشتر  ها این کار را در زمانی انجام دادند که هیچ بودجه . آن کرده بودند

ها نسبت به  وظیفهٔ آن انجام کردند؛ این فقط  ها بابت هیچ کاری حقوق دریافت نمی کردند. در آن زمان، آن می ما    مردمپول خود را صرف ادارهٔ 

 .مردمشان بود

.« در کریسمس، خانوادهٔ ما تعدادی از گاوهای خود را  باشیماینجا ]در کوانتلن[  توانستیمنمی : »اگر پدرت نبود، ما ندگفتمی   مردمکریسمس،   زمان در

ها فریزر بخریم، زیرا در آن زمان مردم راهی برای نگهداری غذا برای  برای خانواده  لازم بود همچنین  دادند.کردند و به اعضای جامعه می ذبح می 

 .زمستان نداشتند

ام بر کوانتلن حفظ کنم.  ها را در رهبری خواهم این ارزش او یاد گرفتم که می   دیدن با . من آنها را بعهده داشت پدرم با مهربانی و سخاوت رهبری 

 .ای مبتنی بر سخاوت، احترام و ارج نهادن به فرهنگ خودمان رهبری 
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  هاپروتکل
ها به نحوهٔ برگزاری  اند. پروتکلمتفاوت دیگر  به ملت  ی ها از ملتو پروتکل سنتی  های پیچیده حقوقی بومیان هستند. قوانینها بخشی از سیستم پروتکل 

، اشاره  آنهاستبازدید  مورد هایی که  های ملت ، استقبال از مهمانان، احترام به نیاکان و احترام به سرزمین زمینبا  پیوند  در ی یهامراسم توسط ملت 

ها اقداماتی هستند که روابط محترمانه بین  اند. پروتکل ها وجود داشته اند، اما هزاران سال پیش از تماس با اروپایی ها متنوع دارند. اگرچه این سیستم 

. این  کردند می ساحل   واردعقب  از را شان هایقایق آمد، می  سمیامو به گان همسای ای از کنند. برای مثال، زمانی که  قبیله های مختلف را تضمین می ملت 

هایی برای استقبال از مهمانان بر  شدند. ترانه نزدیک می  (Nation) ملتآن به روستای تجلیل ها با احترام و گاهی با روحیهٔ ای بود از اینکه آن نشانه
 است. گرامیداشت سرزمین شود، هایی که به طور رایج رعایت می امروزه، یکی از پروتکل  (  Chappell۲۰۲۱,)شدروی ساحل خوانده می 

 

های حقوقی بومی که در  ها و سیستمسازی جوامع بومی با کانادا. در دوران استعمار، پروتکل سان ابزاری بود برای هم (Indian Act) قانون هندی 

در حال اجرای  را   بومیان اگر توسط قانون هندی غیرقانونی اعلام شدند.  ۱۹۵۱تا   ۱۸۸۴ها و رفتارهای فرهنگی نهفته بودند، از سال سنت

های  ها و آیین مدت بر نحوهٔ انتقال پروتکل . اثرات این ممنوعیت تأثیرات طولانی کردنددستگیر می آنها را ، اغلب دیدندمی های سنتی خود پروتکل 

 .گیری فرهنگی دارد، نقش مهمی در بازپس گرامیداشت سرزمین ها، مانند  فرهنگی داشته است. امروزه، اجرای پروتکل 

های  ما از ترانه  ،رویممی های دیگر  استقبال از قبایل و ملت زمانی که به »  :گویدهای امروزی می چیف هارلی چاپل از سمیامو در مورد پروتکل 

آمد  خوش  یکدیگر به ، وقتی آمدندما می جامعهٔ  با  که به ملاقات  ی اولین زبان است. بنابراین، هنگام ،ام که ترانهکنیم. من آموخته اجدادی خود استفاده می 

خوانیم.  ها را می م، قبل از رسیدن به ساحل، آن ترانه کنیسفرمی با قایق دهیم. وقتی  خواندیم و این چیزی است که هنوز هم انجام می ترانه می  گفتیم،می 

اینجا که    بریم. زیرامی را آن عقب از چرخانیم و  ها را می قایق خوانیم و سپس و عشق را می  آمدگویی خوش های رسانیم، ترانه ها را به ساحل می قایق

 .. نشانهٔ درگیری است جلو حرکت کند، نشانهٔ جنگ است با سر رو به قایقی اگر  دانیم که هستیم این را می 
شوند. اما در  فهمند که مهمانان با چه نیتی نزدیک می ها می های بسیار زیادی دارند. مردم با توجه به ترانه های جنگی تفاوت های استقبال و ترانه ترانه 

خواهیم توانیم به سادگی وارد سرزمین دیگری شویم و هر کاری که می نمی  . زمین دیگران هستیمسر  درمنظور این است که ما کنم من فکر می واقع، 

تایید کنیم که ما در این سرزمین  درست است که  ی نشان احترام و عملاین یک . حقیقت چیزی است که در بریتیش کلمبیا اتفاق افتادانجام دهیم. این در

 « .اندمردم اصلی این سرزمین  افراد  و این هستیم 

 

 

 درست  یشروع با نیت

 :، سفیر فرهنگی کوانتلن(Micheal Kelly Gabriel)  میشل کلی گابریل

 
از ماهی سالمون    قدرشناسیکردیم. این مراسم را برای را برگزار می  (First Salmon Ceremony) سالمون  ماهی مراسم اولین چند سال پیش، ما  

، یا مادربزرگم،  (Herb) ها، بسیاری از مردم از پدربزرگم، هرب کنیم. طی سال کرده، برگزار می های ما را تأمین می ملت خوراک که از دیرباز 

ها اطمینان  ها کمک خواستیم، زیرا آن نبود. ما از آن  مستثنیکردند و این مراسم ماهی سالمون هم  درخواست می  مراسم  در کردن هلن، برای کمک 

 .شودمی های فرهنگی اجرا  ها و ریشه شد، با رعایت پروتکل طور که در گذشته انجام می دادند که مراسم ما همان می 
کردیم. از پدربزرگم پرسیدیم: »پدربزرگ، آیا همه چیز در مراسم به درستی انجام  وگو می یک بار، پس از پایان مراسم، نشسته بودیم و با هم گفت 

 « .شد؟« او گفت همه چیز عالی بود به جز یک مورد: »فراموش کردید که برای ورود شما به مراسم، یک ترانهٔ آغازین لازم است 

 :توضیح دادوجود دارد، ترانهٔ ورود  در پس  که ای ه آموزاین او به ما دربارهٔ 

برد تا به  های خود را بالا می کنیم، جامعهٔ ما دست کنیم، باید از مهمانان خود تقدیر کنیم. وقتی گردهمایی را آغاز می وقتی گردهمایی برگزار می »

اند تا با ما باشند، چه مدت طول کشیده تا به اینجا برسند و شرکت در  دانستیم مهمانان چه مسافتی را طی کرده مهمانان احترام بگذارد. ما نمی 

 .« گردهمایی ما چه میزان از وقت خانواده و عزیزانشان را گرفته است

مراسم تشکر کنیم. این ترانهٔ  این    برای شرکت در ، ها برای سفرشانکنیم تا از آنای آغاز می های خود را با خواندن ترانه به همین دلیل، گردهمایی »

   Let’semotتا همهٔ ما با یک قلب و یک ذهن کار کنیم. در زبان ما، به این کار  کندبه آرامش دعوت می  آغازین هدف دیگری هم دارد: مهمانان را

 « .یعنی با یک قلب و یک ذهن برای خیر مردم کار کردن  – گویند می 
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 های بومیسرزمین ختنشنارسمیت بهاهمیت 
ای است که  پیوندهای دیرینه  ختنشنارسمیت اهمیت بسیاری دارد، زیرا بیانگر  به  (Territorial Acknowledgement) سرزمین  رسمیت شناختن به

  صدم درصددو  بومی به تنها  مللهای سرزمینی یکی از پیامدهای بسیار مهم استعمار این بود که پایگاه  اند. های بومی  با سرزمین خود داشته ملت 

ها،  های بومی  صاحب این سرزمین شناسی ملت رسمیت ای که آثار ویرانگری بر زندگی مردمان بومی بر جای گذاشته است. با به کاهش یافت؛ مسئله 

ی مردمان  تاریخی که شامل رابطه . گذاریدشود، احترام می در آن برگزار می  های شما کنید یا گردهمایی شما به تاریخ سرزمینی که در آن زندگی می 

ی زمین،  های بومی  بر پایه قوانین و آیین  .شان استهای نیاکانی حقوق و مالکیت آنان بر سرزمینتصدیق از آغاز زمان و همچنین  بومی با زمین

را در مراقبت   (First Peoples) مردم بومیخوبی نگهداری شود. مهم است که نیت و نگرش  های آینده به کردند که از زمین برای نسل تضمین می 

 .به رسمیت بشناسیم پیوند با آن و  از آن  نگهداری ، بخشیدن و گرفتنی روحیه   بااز زمین 

 
 واگذار شدهشنوید. هنگامی که زمینی را می   ( unceded) واگذار نشده   یدر بریتیش کلمبیا، اغلب واژه »:گویدمی  (Kory Wilson) کوری ویلسون 

های بریتیش کلمبیا هرگز  ای برای واگذاری یا تقسیم زمین با طرف دیگری انجام شده است. اما بیشتر زمین است، به این معناست که توافق رسمی 

واقع شده  های بومی ی ملت نشدههای سنتی و واگذار اند. نود و پنج درصد از بریتیش کلمبیا، از جمله ونکوور، بر سرزمین طور رسمی واگذار نشده به

های خود را به پادشاهی بریتانیا یا به دولت کانادا واگذار نکرده و هیچ سند رسمی  های بومی هرگز زمین به این معناست که ملت واگذار نشده   .است

 «.اندانتقالی را امضا نکرده 

 

-Tsleil) واتوس -، تسلی(Squamish) میش های اسکوا ی ملت نشدههای واگذار سرزمین  ختنشنارسمیت به ، شورای شهر ونکوور ۲۰۱۳در سال  

Waututh)  ویم  :کرد. در متن مصوبه آمده است  آغاز را  (Musqueam) و ماسک 

تلاشی   ،اعلام کرد سال آشتی ، شهردار شهر ونکوور گامی ویژه برداشت و سالی را با عنوان ۲۰۱۳ژوئن   ۲۱در روز ملی مردمان بومی، »

، کرامت، درک متقابل و  آزادیی ی شهروندان ونکوور، بر پایه های گذشته و ساختن روابطی تازه میان مردمان بومی و همه ساله برای التیام زخم یک

 « .امید
های  شده در سال آشتی، این حقیقت بنیادین نهفته است که شهر مدرن ونکوور بر سرزمین ی حقایق مطرح در پس  همه »:در همان سند تأکید شده است

ویم، اسکوا سنتی ملت   « .اندها هرگز از طریق پیمان، جنگ یا تسلیم، واگذار نشده واتوس بنا شده است، و این سرزمین -میش و تسلیهای ماسک 

دارند. امروزه در  برمی  ایجاد روابط نیکو میان خود و مردمان بومی ها گامی هرچند کوچک در جهت  ها، کانادایی این سرزمین ختنشنارسمیت با به 

تلاش و   هااز آسیب  دوربه زندگی یی اتوانحقوقشان، و  ختنشنارسمیت ها، به برابری فرصت های بومی همچنان باید برای ها و سازمان کانادا، دولت 

 :گویدمیش، می ، نگهبان دانش و مشاور از ملت اسکوا (Ta7talíya) ، میشل نهانی  تلَیاتا  .پافشاری کنند

ابراز احترام، پیوند با زمین، و ایجاد  ی ها در اصل درباره سرزمین  رسمیت شناختنبه ام که اند آموخته من از بزرگان خود و از کسانی که آگاه »

 « .است  ای بهتر با یکدیگر رابطه 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 Unsplashتوسط     Darren Tierneyتصویر از 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 (Holding our Hands Up)  بلند کردن دستانمان
ای چند هزار ساله دارد. در  پیشینه ن،  های نشان دادن احترام و سپاسگزاری، بالا بردن دستان است. این رسم یا آیییکی از شیوه 
  ی کردند که تصویر مرد یا زنی را با دستانتراشیدند و برپا می های چوبی بزرگی می ها یا ستون های بومی تیرکگذشته، ملت 

 .شدندساخته می  آمدند،می  نزدیک  ی که خوشامد گفتن به قبایلها برای داد. این پیکره گشوده نشان می 

لی گابریل  :دهدتوضیح می  (Michael Kelly Gabriel) مایکل ک 

ی نهایت احترام ماست. اما در گذشته، زمانی  کنم، این نشانه بریم، وقتی دستانم را به سوی تو باز می وقتی دستان خود را بالا می »
نداریم، و سلاحی در دست نداریم. با گذشت   رساندن ی آن بود که ما قصد آسیبها نشانه کردیم، بالا بردن دست که با قایق سفر می 

 م.« زمان، این حرکت را برای ابراز احترام نسبت به مردمی که دوستشان داریم و برایشان ارزش قائلیم، به کار گرفتی
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 های در پیوند با زمین ملت تاریخ 
های شفاهی خود  در روایت  و سمیامو  اند. هر دو ملت  کوانتلنمردمان بومی، هزاران سال پیش از تماس با اروپاییان وجود داشته ها و تاریخ سنت

است،    (Mission, BC)شناسی در شهر میشن  بریتیش کلمبیای باستانکه یک محوطه  ( Xeytem) یصخره  .هایی از سیل بزرگ دارندداستان 

 .قدمتی در حدود ده هزار سال دارد

 

 :(Chief Harley Chappell) رئیس هارلی چپل 

در راه است؛ سیلی که سرزمین را   سیلی بزرگی بسیار بسیار دور، یکی از بزرگان سرزمین ما خوابی دید. او در رؤیای خود دید که هازمان در  »

دانم چه زمانی خواهد آمد، اما باید زمانی که  باید آماده شویم. نمی »  :گفت به مردم   گیرد. آن بزرگ کند و جان بسیاری از مردم را می ویران می 

  سبزیجات  و ها میوه ها را پر از یکی از قایق. دو قایق بزرگ از چوب سرو پس از این هشدار، مردم شروع کردند به ساختن  «.رسد، آماده باشیم می 

کردند. قایق را پر کردند و رویش را با حصیر پوشاندند. آماده بودند. تا اینکه روزی، درست   شدههای خشک غذاهای دریایی خشک و گوشت خشک، 

فقط کودکان را سوار قایق  » :آن بزرگ آمد و گفت   .و پیوسته بالاتر رفت  آب شروع به بالا آمدن کرد بینی کرده بود، طور که آن بزرگ پیش همان 

 .آمد، مردمانی که در قایق نبودند، در سیل جان باختندپس قایق دوم را از کودکان پر کردند. وقتی آب همچنان بالا می  « .کنیممی 
 

ه  کودکان از قایق بیرون آمدند و  به کشف دنیای تاز رد،سرزمین ما دگرگون شد، و جهان نیز تغییر کرد. پس از مدتی، آب شروع به فروکش ک 

باید دوباره گرد هم آییم، باید به یاد داشته باشیم که چه  » :تر به دیگران یادآوری کرد. یکی از کودکان بزرگ ندجدا شد ازهمبا گذشت زمان،  پرداختند.

 xʷle-q̓هایشان پسوندی بگذارند که نشان دهد از سرزمین آیند، در انتهای نام مکان قرار شد وقتی دوباره گردهم می « .ایمکسانی هستیم و از کجا آمده 

təməx    میش مان در شمال  اسکوا در این داستان، من از خویشاوندان  .  بازماندگان  سیل آیند، یعنی می (Squamish)   نامی نبردم، چون آنان مردمانی

 ,Stillaguamish :دارند، مانند mish- پسوندهایشان مان، همه در پایان ناماند. اما مردم ما و مردمان جنوب ای متفاوت متفاوت با ریشه 

Suquamish, Swinomish, Duwamish, Samish ». 

 

هایمان  ی رشد و پیوستگی نسل هستیم و گستره   کسانیچه دهد که کند. نشان می کنیم، این کار هویت ما را روشن می معرفی می   خود را وقتی جغرافیای

میا  .است  چه میزان بودهتا امروز  میا ا-مواز بزرگ قبیله پرسیدم: “چرا نام ما تغییر نکرد؟ چرا ما س   :او پاسخ داد« مو هستیم؟یش نیستیم، بلکه فقط س 

گاه واقعاً خانه را ترک  خب، آن دو قایق، یکی درست در جنوب  جایی که اکنون هستی به ساحل رسید، و دیگری کمی دورتر در جنوب. ما هیچ »
مان در  بنابراین، ما پایگاه اصلی بودیم؛ ما و خویشاوندان  د را ترک نکردیم. ها پس از سیل به ساحل رسیدنکه قایق را  جایی  ما هیچوقت نکردیم. 

 .هایی بودیم که نزدیک خانه ماندیمجنوب، همان 

 

آن فداکاری بود که به کودکان امکان داد   د. های آینده کردنمان برای نسلکه نیاکان  هایی فداکاری یاد  — برای من، یادآوری این داستان بسیار مهم است

شود، من به پدری فکر  واردان می و وقتی صحبت از مهاجرت و تازه  .آورمگذرد، این را به یاد می روزگار بر من سخت می   وقتزنده بمانند. هر

 .اش به این سرزمین آمده استکنم که برای فراهم کردن زندگی بهتر برای فرزندان و خانواده می 

 . این دقیقاً همان کاری است که ما کردیم

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

  

 

  

شود، واردان میوقتی صحبت از مهاجرت و تازه

کنم که برای فراهم کردن من به پدری فکر می

اش به این زندگی بهتر برای فرزندان و خانواده

 .سرزمین آمده است

 .«انجام دادیم این دقیقاً همان کاری است که ما
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 سمیامو در زمان تماس 
 
میا »  (: Chief Harley Chappellرئیس هارلی چپل )    ،روستاییهای در یکی از محل . کردند های طویلی زندگی می مو در خانه مردم س 

ی  طویل وجود داشت. هر خانه  یشود، روستایی بزرگ با دوازده خانه شناخته می   (Point Roberts) ای که امروزه با نام پوینت رابرتس در منطقه 
هر نسل، بخشی تازه   . گاهی تا یک کیلومتر طول داشتند!  ها بسیار بزرگ بودندنفر از اعضای چندین خانواده بود. این سازه  ۱۰۰تا  ۵۰طویل شامل  

هایی چون  ی زندگی اشتراکی ارزش این شیوه  .شدندشده از هم جدا می ها با حصیرهای بافته افزود و درون آن، خانواده ی طویل می خانه این به 

ها و جوامع با  تر بود که خانواده رآوری، شکار و تقسیم غذا، زمانی مؤثجمع پیوستگی اجتماعی را در میان مردم نهادینه کرده بود. ی و پذیرمسئولیت 

کردند،  ای« امروزی زندگی می های »هسته هایی مانند خانواده کردند. اگر مردم بومی در خانه همکاری یکدیگر برای سلامت و رفاه جامعه تلاش می 

های  هنوز در خانه —چه در جوامع وابسته به زمین و چه در شهرها— بسیاری از مردمان بومی امروز نیز . توانستند دوام بیاورندشان نمی جوامع 

 « .کنندزندگی می  چندنسلی

 
  :در واقع یک مفهوم نسبتاً جدید است (nuclear family) ایی هسته ی خانواده ایده 

 
ای کوچک، من، دانی، خانواده می — ای بزرگ شدیمای هسته ما در قالب خانواده »

نقل محله همسرم به خانه مادراو   ام، به  مادرم و پدرم. اما اکنون که ازدواج کرده 

، و والدین همسرم هم با ما  ایمکرده خانه   در این ام. ما کارهای زیادی مکان کرده 

ی ساختار  ما باید بتوانیم دیدگاه خود را درباره  .العاده است کنند. واقعاً فوق زندگی می 

ای متعلق  ی هسته خانواده و روابط خانوادگی از بند استعمار رها کنیم. سیستم خانواده 

ها و  به ما نیست. باید اهمیت این را درک کنیم که فرزندانمان در کنار پدربزرگ 
ها بزرگ شوند، و از یادگیری و درکی که از گذراندن وقت با بزرگان  مادربزرگ 

 « .مند گردند شود، بهره حاصل می 

 
   
 

 

 

 بومیان( )تماس اروپاییان با تماس 

ی  در قاره  میلیون نفر از مردمان بومی ۱۱۰تا  ۹۰  بینشود که از تماس با اروپاییان، گفته می پیش

، برای زنده  نخستین مهاجران اروپایی به کانادا رسیدندکردند. هنگامی که آمریکای شمالی زندگی می 

مردمان بومی نقشی حیاتی در  ، های ناآشنادر سرزمین»  .بودند وابسته به دانش مردمان بومی ماندن 
های میان های هفدهم و هجدهم، در جنگ بقای نخستین کاوشگران اروپایی داشتند، و بعدها در سده 

  باعثمردمان بومی  هایکمک  .«کانادا و ایالات متحده، متحدان نظامی ارزشمندی برای آنان بودند

 قانون بزرگ صلح ، نیز آمریکادر .بود  شناسیم،ای که امروز میبه گونه ی کانادااولیه  گیریشکل 

 .داشتتاثیر  تدوین قانون اساسی آمریکابر (The Iroquois Great Law of Peace) ایرُکوی
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توانیم مالک ما مالک زمین نیستیم، نمی

 .آن باشیم، و هرگز نخواهیم بود
های آینده نگه ما فقط آن را برای نسل

  .داریممی

 مرزها 

هایی داشتند که با یکدیگر  در آمریکای شمالی، مردمان بومی سرزمین 

ای برای  قبیلههای میان پوشانی داشت. آداب و رسوم، روابط و ازدواج هم

ی مشترک از مناطق سنتی شکار، ماهیگیری و گردآوری غذا  استفاده 

کانادا، مرز میان کانادا و ایالات متحده   گذاری پایه با  .شدرعایت می 

  سِمیاموهای بومی را به دو بخش تقسیم کرد. در سرزمین بسیاری از ملت 

(Semiahmoo) ی خود را در  ، این ملت ناچار شد تصمیم بگیرد که جامعه

جایی اجباری پیامدهای  . این جابه سازد مستقر خواهد می کدام سوی مرز 

 .سنگینی برای آن جامعه به همراه داشت 
 

مرزها  »  :گویدمی  (  Brooks Arcand Paul) بروکس آرکند پاول

جانبه تحمیل شد،  صورت یک ی نظام استعمار هستند. هر مرزی به ساخته

، مشورت شود…  بودند متاثر های بومی که از آن که با ملت بدون آن 

های بومی  نهادهای کانادایی باید این تصور را از میان بردارند که ملت 

در دادگاه استیناف عالی استان  « .شونداین کشورها  می محدود به یکی از 

 .R v) دسوتل  دولت علیه   ی، در پرونده ۲۰۱۹بریتیش کلمبیا در سال 

Desautel)  ای که در خارج از مرزهای کانادا  تأیید شد که مردمان بومی

المللی جدا  های نیاکانی خود با مرزهای بین کنند و از سرزمین زندگی می 

قانون اساسی کانادا از حقوق بومی   ۳۵ اند، ممکن است مطابق با بخش شده

   .برخوردار باشند
 

 های بومی و غربی بینیبرخورد جهان
 Gold) های بومی و غربی در زمانی که مهاجران در دوران تب طلابینیی برخورد جهان درباره  (Harley Chappell) رئیس هارلی چپل 

Rush)    دهدصورت گسترده وارد بریتیش کلمبیا شدند، چنین توضیح می به: 
 

بر این باور که   ، تنیدگی و شمول استی درهم بینی بومی بر پایه بینی رخ داد. جهان در زمان تماس اولیه در بریتیش کلمبیا، برخوردی میان دو جهان 

این بخش مهمی از  برندار.«  هرگز بیش از آنچه نیاز داری » :گوینداید که مردم بومی میتر[ هستیم. مطمئنم شنیده آفرینش بزرگ یک ما بخشی از ]

های اساسی میان  یکی دیگر از تفاوت  .کشیبینی ماست؛ جهانی که بر روابط و همیاری متقابل استوار است، نه بر استخراج و بهره جهان 

 .ها بودهای ما، درک متفاوت ما از مالکیت در مقایسه با اروپایی بینیجهان 

برایم تعریف کرد.   ی مفهوم مالکیتدرباره این داستان را  (Sto:lo) سرزمین  ( Eldersبزرگان ) داستانی کوتاه نقل کنم تا بهتر روشن شود. یکی از  

، این  به به!» :تب طلا به این سرزمین رسید، یکی از جویندگان طلا وارد منطقه شد و پرسید ۱۸۰۰ی وقتی در اواسط تا اواخر دهه  :او گفت

   «  سرزمین متعلق به کیست؟

 

، زیرا از دیدگاه  زیر لبی خندیدندخواهد زمین را از او بخرد. هر دو  ی طلا گفت که میجوینده  « .مال من است. مال ماست»  :پاسخ داد  ییمرد استولو

 .توانیم مالک آن باشیم، و هرگز نخواهیم بودبومی، ما مالک زمین نیستیم، نمی 

 :گفتنداستوار بود. آنان می   از آن اما طرز فکر غربی بر مالکیت و استخراج  .داریممی  ه های آینده نگما فقط آن را برای نسل 
 « .این حالا مال من است، من صاحب آنم و حق دارم از آن استفاده کنم»

ی طلا آمد، در ازای آن زمین، مبلغ بسیار اندکی به فرد بومی  بینی متضاد بود. وقتی آن جویندههای برخورد دو جهان این یکی از نخستین نمونه 

پس از نظر   . پذیر نیست فروخت توان چیزی را که مالکیت از هم جدا شدند؛ زیرا از دیدگاه بومی، نمی  خندیدنددر حالیکه زیر لبی می هر دو  .پرداخت 

   صاحب آن شد. توان  که نمی  گرفتندبرای چیزی   رابومیان، در واقع پولی 

 

،  بازگشت ییمرد استولووقتی  ها گذشت و سرانجام سال  «!کردمسر این زمین  ی خوبی چه معامله »:  گفتخندید و می می زیر لبی  اما آن مرد دیگر نیز  

ها آغاز شد و تقریباً از آن زمان تا امروز به همین شکل ادامه  بینیجا بود که  برخورد جهان از همان   .دید که اطراف آن زمین حصار کشیده شده است 

 .یافته است 
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 سوری 
 (Métisجامعه متیس) بومیان شهری و 
 جوامع بومی در سوری 

های  دور از سرزمین   یا ها از مردم بومی کانادا خارج از رزرو  ٪۶۰ترین جمعیت بومی در بریتیش کلمبیا است!  ری اکنون میزبان بزرگ وس

های اقتصادی کافی برای  ، اغلب فرصت اندخدمات کمتری دریافت نموده و بوده . از آنجا که رزروها بسیار کوچک   کنندزندگی می   مادری خود

بسیاری از   .توان تمام اعضا را اسکان داد . همچنین اغلب کمبود مسکن در رزروها وجود دارد و نمی برسند ییشکوفابه ساکنان وجود ندارد تا بتوانند 

شوند. برخی از مردم بومی نیز به دلیل قرار  کنند و از جوامع خانگی خود دور می ها به شهرهای بزرگ مهاجرت می دنبال  فرصت  به مردم بومی 

علت  به انتقال و یا  (  s Scoop’60)  « ۶۰ یکردن اجباری کودکان بومی در دهه   جدا » های دولتی، یا در جریان مراقبت تحت   داشتن

ارتباط بودن« با یکدیگر و فرهنگ خود صحبت  ی احساس »نامرئی بودن« یا »بی ری، ساکنان بومی درباره و در س   .اندجا شده فرزندخواندگی، جابه 

بومی وجود دارد،   ایمحله سازمان  ۵ری تنها وهای فرهنگی حیاتی مانند یک فضای جمعی برای بومیان است. در سری فاقد زیرساخت واند. سکرده 

ری  و های کافی برای مردم بومی در ساین بدان معناست که خدمات و برنامه  .سازمان فعال هستند  ۲۸در حالی که در ونکوور برای جمعیتی مشابه، 

   .ها مواجه است وجود ندارد و متأسفانه، این جمعیت با برخی چالش 

 

55% of the Indigenous population in Surrey is F 

 

 

در س بومی  جمعیت  درباره  واقعیت  بومیان  وچند  شهری  رهبری  ائتلاف  سوی  از  ری 

 :(Surrey Urban Indigenous Leadership Coalition- SUILC)ریوس

 است  رشدروبه سرعت  و به  جمعیت شهری جوان  •

است، در حالی که در ونکوور    ٪۴.۹ری  و سالانه  در سمتوسط  نرخ رشد   •

 است  ٪۱.۲تنها 

ری اکنون  و ، ما اطمینان داریم که س(۲)تصویر  با توجه به این نرخ رشد» •

سال آینده دو    ۲۵ترین جامعه بومی در بریتیش کلمبیاست و در طی  بزرگ 

 « برابر جمعیت ونکوور خواهد شد

 

سراسر   First Nationsری از واز جمعیت بومیان در س ۵۵٪ •

ها،  ی بسیاری از ملت و نماینده  هستندبریتیش کلمبیا و کانادا 

 ها هستند ها و زبان فرهنگ

کنند. شمال  ری زندگی می وهای مختلف سمردم بومی در محله» •

ری است…  وری محل سکونت بسیاری از ساکنان بومی سوس

   .« سکونت دارندری نیز ونیوتن، کلورودیل و جنوب سدر اما  

(SUILC ،۲۰۱۹ ) 

سال است، در حالی   ۲۸ری وسن جمعیت بومیان در سمیانگین  •

سال است. در کل جمعیت   ۳۳ ، میانگیناین که در ونکوور 

  سال ۳۹سال و در ونکوور  ۳۸سن جمعیت میانگین ری، وس

     (SUILC ،۲۰۱۹است )

سال سن دارند.   ۲۴کمتر از ( ٪۴۵تقریباً نیمی از جمعیت ) •

کنند ری زندگی می وسال در س ۱۴تا  ۰کودک بومی بین  ۳۶۵۵

   دهند ری را تشکیل می واز ساکنان بومی س ٪۳۰که تقریباً 
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 جامعه متیس در سوری 
نژادی در قرن هفدهم و هجدهم شکل گرفته است، زمانی که  های میان مردم متیس در کانادا یک گروه فرهنگی متمایز هستند. فرهنگ متیس از ازدواج 

شود  کردند. مردم متیس فرهنگ خود را توسعه دادند و جوامع مستقل خود را ساختند. گفته می مردان فرانسوی یا اسکاتلندی با زنان بومی ازدواج می 

 .ای برای مردم متیس دارد در مانیتوبا اهمیت فرهنگی ویژه (  Red River) سکونتگاه رودخانه سرخ 

 

های متیس در سراسر کانادا ایجاد شدند. متأسفانه، بخش زیادی از این  شوند، اما برخی سکونتگاه اداره نمی (  Indian Act)  ها تحت قانون هندمتیس 

 .ها به طور غیرقانونی توسط مهاجران و دولت تصاحب شدزمین 

 

های متیس و حقوق مردم خود اعدام کرد. در همان سال، دولت  را به دلیل دفاع از سرزمین (  Louis Riel) ، دولت کانادا لویی رییل ۱۸۸۵در سال 

های  توانستند آن را با زمین یا پول معاوضه کنند. بسیاری از مردم متیس زمین داد، که می   (Métis scrip)  متیس  اوراق های متیس کانادا به خانواده 

برداری از  ها برای بهره های این سیستم آگاه بود و از این نقص خانمان شدند. دولت فدرال از نقصخود را به واسطه این سیستم از دست دادند و بی 

   .مردم متیس استفاده کرد

 
اند، اگرچه تغییراتی برای گنجاندن  امروزه مردم متیس همچنان با مشکلاتی برای به رسمیت شناخته شدن حقوق خود توسط دولت فدرال مواجه 

آوریل   ۱۷ها مشابه دارندگان وضعیت رسمی باشد. در تاریخ ، صورت گرفته است تا حقوق آن ( Indian Act)  ها در قوانین، مانند قانون هندمتیس 

بدون   ( هایهندی بومیان )ها و که متیس  حکم داد ( Daniels v Canada, 2014)کانادادانیل بر علیه  در پرونده  فدرال ، دادگاه استیناف ۲۰۱۴

   .خواهند داشت  First Nationحقوقی مشابه  (non-status Indians) وضعیت 

 

دهند. با این  جمعیت بومی را تشکیل می  ٪۴۵ری، مردم متیس بیش از و دانند. در سنفر در بریتیش کلمبیا خود را متیس می  ۷۰,۰۰۰اکنون حدود 

 .کنندری تلاش می ودر س یی برای خودجاحال، مردم متیس اغلب برای به رسمیت شناخته شدن و داشتن 
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 حقوق و حق مالکیت بومیان 

 کانادایی هایسیاست
 .ها و قوانین و همچنین سایر تأثیرات بر حقوق و مالکیت مردم بومی در کانادا را شرح خواهد داد بخش زیر سیاست 

 Papal Bull))سندهای پاپی
 Romanus، پاپ نیکلاس پنجم سندهای پاپی ۱۴۵۵شود. در سال سند پاپی یک دستور عمومی است که توسط پاپ کلیسای کاتولیک صادر می 

Pontifex   پاپ الکساندر ششم سند پاپی ۱۴۹۵را صادر کرد و در سال ،Inter Caetera     را صادر کرد. این اسناد به اسپانیا و پرتغال اجازه

کردند. به  . همچنین تجارت برده از آفریقا را مشروع می شمار بیاورند بهتر از انسان« دادند آمریکای شمالی را استعمار کنند و مردم بومی را »کم می 

 داشته است. در سراسر جهان  کشی این ترتیب، اقدامات اولیه استعمار تأثیرات نسل 

 

اصل   .دداآمیز با مردم بومی مشروعیت می چند قرن در کانادا و ایالات متحده به رفتار تبعیض  ی شد که ای برای قوانینواتیکان پایه  اتاین دستور 

کشی  های بومیان را برای کسب سود و بهره بود که تصرف زمین   Romanus Pontifex یکی از عناصر  (Doctrine of Discovery)اکتشاف 
ها را بدون هیچ پیامدی تصاحب  تواند قوانینی وضع کند تا زمیندانست، معتقد بود می می   رکرد. چون کلیسای کاتولیک مردم بومی را کاف توجیه می 

 .شناختندها برای خودگردانی را به رسمیت نمی « پاپ کنند و حاکمیت آن رعایایکند. این قوانین قصد داشتند مردم بومی را » 

 

گوید: »کلیسا و دولت هر دو استعمارگرانی با منافع  ، پژوهشگر و متخصص سندهای پاپی، می (Roxanne Dunbar Ortiz) روکسان دانبار اورتیز

مردم به مسیحیت نبود، بلکه تلاشی برای سلطه، غارت و تصاحب ثروت    گرویدنوجویی برای جست  «دنیای جدید»صرفاً اقتصادی بودند. کشف  

   «.بود

 

 

 

 
 ( Terra Nullius) وسی نول ترا
وس در اروپا در قرن هجدهم  ینول کس« است. قوانین مربوط به ترا وس یک اصطلاح لاتین به معنای »سرزمین خالی« یا »سرزمین هیچ یترا نول

طور مداوم در آن سکونت داشتند. این سیاست  شدند، اگرچه مردم بومی به »خالی« تصور می   ،مانند کانادا ،شدههای مستعمره شکل گرفتند. زمین 

وس، اگر هیچ قدرت اروپایی قبلاً ادعایی بر زمین نداشت، قدرت  یهای بومیان بود. بر اساس منطق ترا نولای برای توجیه تصاحب زمین وسیله

کرد. با گذشت زمان، این  وس استعمار آمریکای شمالی را بین قرن هفدهم تا بیستم توجیه می یتوانست آن را تصاحب کند. ترا نولوارد می اروپایی تازه 

 .»از جامعه متمدن خالی« هستند که   گرفتندتصمیم می برای آنها  های اروپایی هایی شد که قدرت وسعه یافت و شامل سرزمین مفهوم ت

 

 Truth and)  وس هر دو تأثیراتی بر قوانین کانادا و زندگی مردم بومی امروز دارند. سازمان ملل، کمیسیون حقیقت و آشتی یاصل اکتشاف و ترا نول

Reconciliation Commission) و مجمع ،First Nation   اند. این بدان معناست که تشکیل کانادا بر  همگی خواستار کنار گذاشتن این اصول شده

ها هنوز بر قوانینی که زندگی  اساس این مفاهیم، از نظر قانونی مشروعیت نداشته است. مشکل این است که کانادا بر پایه این اسناد ساخته شده و آن 

   اثرگذار هستند. دهند، مردم بومی را تحت تأثیر قرار می 
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۱۷۶۳اعلامیه سلطنتی   

را صادر کرد. این سند    اعلامیه سلطنتی  ،انگلستان  شاه  ، جورج  ۱۷۶۳در سال  

جنگ هفت  بود که پس از پیروزی انگلستان در    یی هاای از دستورالعمل مجموعه 
کرد. این اعلامیه به  هایی در آمریکای شمالی را ادعا می سرزمین مالکیت  ،  ساله

دارای حاکمیت بر سرزمین  بومی  ها و جوامع خود  رسمیت شناخت که مردم 

ها باید برای قبایل بومی محفوظ  کرد که زمین اعلامیه تصریح می این  هستند.  

های اصلی خود  سرزمین   ترک   مجبور به بمانند و هیچ یک از مردم بومی نباید  

دولت  همچنین  سند  این  قبیله شوند.  آن های  قانونی  حقوق  و  اداره  ای  برای  ها 

 .  شناختهای خود را به رسمیت می ملت 

وکیل بومی در ورنون، بریتیش کلمبیا،  یک  ( Dan Wilson)  دن ویلسون

 :دهددرباره حاکمیت توضیح می 

 

که یک نهاد سیاسی  دهد  روی می حاکمیت، از نظر اداره و حکومت، زمانی  »

بدون هیچ   ،خود باشد ای دارای قدرت و حقوق کامل بر  ،از مردممتشکل  

   « .از سوی نهاد یا قدرت دیگری  یدخالت یا نفوذ 

 :سه نکته مهم را تعریف کرد ( Crown) پادشاه ، ۱۷۶۳اعلامیه سلطنتی  

مرتبط یا متحد هستند نباید توسط    و تخت تاج های »هندی« که با ملت  .1

شهروندان   از  یک  )آن   پادشاهی هیچ  گیرند؛  قرار  اذیت  ها  مورد 

 ها چیزی دزدیده شود( یا از آن قرار بگیرند آسیب مورد توانند نمی 
ها  از زمین   ، خود  عمومی    هیچ ملت »هندی« نباید بدون دادن رضایت   .2

 و منابعشان محروم شود

پیمان ببندند و با هیچ    تختوتاج توانند با  های »هندی« تنها می ملت  .3

 ببندند. توانند پیمان قدرت استعماری دیگری نمی 

کند که مالکیت و حقوق بومیان از گذشته وجود  اعلامیۀ سلطنتی بیان می 

واگذار   معاهده  از طریق  زمین  آنکه  مگر  پابرجاست،  و همچنان  داشته 

 .شود

 بیماری

 
    پشتی لاک های بومی در سراسر جزیره ها به کانادا، ملت با ورود اروپایی 

(Turtle Island)   هایی مانند آبله  از بیماری ناشی های جدی دچار آسیب

شد نفر تخمین زده می  ۱۰,۰۰۰تقریباً کوانتلن   First Nationشدند. جمعیت 

  ۴۰۰نفر کاهش یافت. امروزه کوانتلن حدود  ۶۹که پس از شیوع آبله به 

نفر کاهش یافت و   ۱۶نفر به تنها  ۱,۰۰۰از  موسمیا عضو دارد. جمعیت 

 .عضو دارد  ۱۰۰در حال حاضر تنها 

 
آوردند که  با خود های دیگری را ها وارد شدند، آبله و بیماری وقتی اروپایی »

،  بودایمنی فاقد  تر در آمریکای شمالی ناشناخته بودند. جمعیت بومی پیش 

قرار نگرفته   یی هابیماری چنین ها در معرض ها، قرن زیرا برخلاف اروپایی 

این  ورود  جمعیت بومی بر اثر  ٪۹۵تا  ٪۹۰بودند. برآورد شده که 

 « .اندجان خود را از دست داده  هابیماری 

 

 ( Kory Wilson)کوری ویلسونـ  

 

  
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Sequoia Marchand, Syilx and Cherokee 
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 ( Indian Act) قانون هندی
 acts/i lois.justice.gc.ca/eng/-https://laws-/5 -برای خواندن قانون هندی

 

 «را روی اسکناس ده دلاری کانادا ببینید(   John A. McDonaldتوانید جان ای مک دونالد )» می  - دربیاوریداسکناس ده دلاری را 

 
دونالد  جان ای. مک  آقای توسط  ۱۸۷۵. این قانون در سال حاکم است زندگی مردم بومی در کانادا بربرانگیز است که قانون هندی یک قانون بحث 

 رواج داشت. اروپایی بود که در کانادا    سازی مردم بومی با مدل جامعهسان معرفی شد و هدف آن هم

 

بومیان باید در وضعیتی از سرپرستی نگه  » :کرد دونالد بیان می ، گزارش سالانه وزارت امور داخلی تحت مدیریت جان ای. مک۱۸۷۶در سال 

کمک شود تا   (« Redman)پوستسرخ »رفتار شود. هر تلاشی باید انجام شود تا به مرد  با آنها  ها یا فرزندان دولت الحمایه داشته شوند و همانند تحت 

   « .آماده کنیم  برترخود را از وضعیت سرپرستی و وابستگی بیرون بکشد و این به وضوح حکمت و وظیفه ماست … تا او را برای یک تمدن 

 

مدت و  داد، که اثرات منفی طولانی الحمایه دولت« قرار می ها را »تحتدید و آن تر از جمعیت اروپایی می ارزش قانون هندی مردم بومی را کم 

ها توسط مهاجران و دولت تصاحب شده بود. پس از تصویب قانون،  ویرانگری بر مردم بومی کانادا داشت. پیش از تصویب این قانون، بیشتر زمین

های اروپایی  مردم بومی اجازه ترک رزروهای کوچک خود یا شرکت در اقتصاد را نداشتند. وضعیت »سرپرستی و وابستگی« که از سوی قدرت 

بنیاد بومیان   .های اجتماعی و اقتصادی شد و هنوز بر جوامع تأثیرگذار استنابرابری  موجبای پدرسالارانه ایجاد کرد که  تحمیل شده بود، رابطه 
   دارد: ، اظهار می ( UBC’s Indigenous foundationsسی)یبیو

 

های خود را رها  ها و سنت بر اساس این قانون، فرض بر این بود که برای زندگی در کانادا، مردم بومی باید هویت »کانادایی« را پذیرفته و فرهنگ 

ها بدون مداخله و نظارت مستقیم دولت  دانست و معتقد بود آن ها را »وحشی« و »ابتدایی« می های آن کنند. تفکر استعماری مردم بومی و فرهنگ 

 .توانند در جامعه استعماری معاصر زنده بمانندکانادا نمی 

 

ها،  های بومیان فراهم کرده بود. اما طی دهه قبل از قانون هندی، اعلامیه سلطنتی ایجاد »رزروهای هندی« را برای تضمین حفاظت از زمین

های  از کل زمین ٪۰.۲کند که مردم بومی تنها اشاره می (  Arthur Manuel)ها گرفته شد. آرتور مانوئل ها از آن های بیشتری از این زمین بخش 

 .کانادا را در اختیار داشتند

 

دار در اقتصاد مشارکت کنند و آنچه مانوئل »وابستگی  معنی  ی قانون هندی باعث شد مردم بومی نتوانند به شکل مصوباتها همراه با تصاحب زمین 

 واقعیات و باورهای نادرست مراجعه کنید(بخش )به  .نامد، شکل گرفتقانونی« می 
 

های رزرو شده  ها و زمین مسئولیت همه »هندی (  ۲۴)۹۱، کانادا با تصویب قانون آمریکای شمالی بریتانیا به یک کشور تبدیل شد؛ بند ۱۸۶۷در سال 

 :طبق قانون هندی، مردم بومی  .ها« را به دولت فدرال واگذار کرد برای هندی 

 توانستند بدون مجوز رزروهای کوچک خود را ترک کنندنمی  •

ها را محدود  ها برای مشارکت اقتصادی و رفاه مالی نسل برای فروش دام یا محصولات خود نیاز به دریافت مجوز داشتند، که توانایی آن •

 کرد می 

و سایر مراسم را اجرا کنند، مراسمی که قوانین سنتی مبتنی بر  ( sundance)دنس ، سان (potlatch) تلچ اتوانستند مراسم سنتی مانند پنمی  •

 ( ۱۹۵۱–۱۹۲۵ ) گرفتدربرمی  را   Miyo Pimatisiwin به نام  Cree تلچ و آیین مقدس ازمین مانند اقتصاد پ

 ها ممنوع بودهای سنتی و آیینی برای آن استفاده از لباس  •

 ها حق رأی داده نشد( به آن  ۱۹۶۰حق رأی نداشتند )تا سال  •

  (۱۹۲۵ -۱۹۵۱)های سیاسی خود را تشکیل دهندتوانستند گروه نمی  •

 توانست توسط عامل هندی برکنار شوددر صورت مخالفت با دولت فدرال، رئیس قبیله می  •

وکیل در دادگاه مبارزه کنند.  داشتن توانستند با شد، مردم بومی نمی طور غیرقانونی تصاحب می ها به توانستند وکیل بگیرند؛ اگر زمین نمی  •

آوری کمک مالی برای دعاوی زمین یا تشکیل گروه ممنوع بود. بسیاری مجبور به متوقف  استخدام وکیل، دریافت مشاوره حقوقی، جمع 

 ( K. Wilson) کی. ویلسون  « .دهی شدند، اما برخی به طور مخفی ادامه دادند تا برای حقوق خود بجنگندکردن سازمان 

 

 .کرد روزی می سال را مجبور به حضور در مدارس شبانه  ۱۷تا  ۶تر قانون هندی، قانونی بود که همه کودکان بین  بخش مخرب 

را برای کنترل زندگی در رزرو ایجاد کرد. امروزه قانون    (Indian Agent) هاهندی  امور مامور قانون هندی، دولت فدرال نقش   های اولیه در دهه 

و   (  Crown-Indigenous Relations) و بومیان  تتخوتاج روابط  :شودهندی همچنان توسط دولت فدرال از طریق دو وزارتخانه فدرال اداره می 

     .( Indigenous Services Canada)کانادا  خدمات بومی
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 قانون هندی امروزی 
ملت متمایز در کانادا تحت قانون هندی   ۶۰جامعه و  ۶۳۰امروزه 

 .شونداداره می 

 گوید: می کوری ویلسون  

ها تغییرات متعددی داشته و  قانون هندی طی سال  . 1

 :کندکنترل می موارد زیر را  امروز 

چه کسانی وضعیت رسمی دارند و چه کسانی   . 2

 توانند وضعیت خود را به نسل بعد منتقل کنندمی 

مردم بومی دارای   –قوانین معافیت مالیاتی  . 3

، در صورتی که درآمد داشته یا  رسمی  وضعیت 

، نیازی به پرداخت  دهندخریدی در رزرو انجام  

مالیات ندارند؛ اما چون رزروها بسیار کوچک  

هستند، مردم بومی اگر خارج از رزرو کار یا  

را  زندگی کنند، همچنان مالیات بر درآمد و ملک  

 کنندپرداخت می 

 ها ها و توسعه در رزرو مسکن، زیرساخت  . 4

 هادر رزرو  ( Band) های بومی دولت  . 5

 

 

 رزروها و مسکن
بخش   بهنبودند وخود از آنجا که مردم بومی قادر به مالکیت زمین 

بسیار کوچکی از قلمروهای سنتی خود محدود شده بودند،  

توانستند ثروت مرتبط با مالکیت زمین را به نسل بعد منتقل  نمی 

کنند. این یکی از دلایل سیستماتیک فقر در رزرو و برای مردم  

چه کسی  اینکه بومی ساکن شهرهاست. امروزه قانون هندی هنوز  

   .کندکنترل می را   در رزرو داشته باشد ی تواند زمینمی 

 

شوند،  فدرال نگهداری می  امانیهای رزرو در یک صندوق زمین 

به این معنا که مردم بومی در رزرو مالک زمین نیستند، اما  

شوند؛ با این  مسکن مالک آن    وتوانند وام بگیرند تا خانه بسازند می 
های درون رزرو به عنوان مسکن اجتماعی در  حال، بیشتر مسکن 

شوند. کمبود مسکن و شرایط زندگی نامطلوب باعث  نظر گرفته می 

  قراردادهای پیمانی . ایجاد بحران مسکن در رزروها شده است

  ها ، دولت فدرال را ملزم به فراهم کردن مسکن در رزرومهم

واحد برای رفع   ۳۵,۰۰۰تا   ۲۰,۰۰۰اند، اما برآورد نیاز به کرده 

 .بحران مسکن هنوز تحقق نیافته است

 

ای کمبود دارد، به  مسکن در رزروها تقریباً در هر معیار مقایسه »

ها در  خانه  ٪۴۱.۵ویژه در مقایسه با مسکن خارج از رزرو:  

نیاز به تعمیرات اساسی دارند، در حالی که این رقم برای   هارزرو 

است. میزان   ٪۷تنها  ها های غیر بومی خارج از رزروخانواده 

تراکم جمعیت در رزرو شش برابر بیشتر است. در بسیاری از  
نه به دلخواه، بلکه به دلیل  ، سه نسل زیر یک سقف زندگیجوامع،  

 « .غیرمعمول نیست  –  ضرورت 
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 هندی زنان بومی و قانون 
 

دارای   ( Turtle Island) پشتهای سرتاسر سرزمین لاک اند. بسیاری از ملت های بسیار دور، زنان بومی ستون فقرات جوامع بومی بوده از زمان 

کردند. در برخی  نظام مادرتباری بودند، بدین معنا که فرزندان به طایفۀ مادر تعلق داشتند و تبار خانوادگی خود را از طریق روابط مادری دنبال می 
آموختند. حتی در جوامعی که  هایشان می گرفتند و پسران شکار را از دایی هایشان می های خود را از مادران و خاله ها، دختران آموزش از ملت 

در   .کردندها رجوع می و راهنمایی به آن  مشاوره مادرتبار نبودند، زنان همچنان مورد احترام بودند و از جایگاهی والا برخوردار بودند و مردم برای  

ای در قبایل  های ساحل غربی و مادران قبیله در ملت  (Matriarchs)   کلانهای سیاسی پرنفوذی داشتند، مانند مادران ها، زنان نقش بسیاری از ملت 

ی نمادین داشتند؛ یعنی گرچه  ها صرفاً جنبهها، رئیس ها نقش کلیدی داشتند. در برخی ملت گیری ای در تصمیم کلان و مادران قبیله ها. مادران دشت

های سیاسی را از زنان بومی  تمام قدرت  هندی توانستند بدون رضایت رهبری زنان قانونی تصویب کنند. قانون  ی جوامع خود بودند، اما نمی نماینده 

سیاسی را در جوامع بومی به مردان واگذار کردند و این امر باعث ایجاد نابرابری   ات ساختارهای قدرت تحمیلی اروپایی، تمام اختیار .سلب کرد 

دانند، چراکه  ترین موجودات روی زمین می زنان بومی را از مقدس پشت، قدرت و از بین رفتن دانش فرهنگی شد. مردم بومی سراسر سرزمین لاک 

 .هستند «بخش زندگی » آنان 

 

عنوان مثال، تا سال  های بومی شده است. به ها، جوامع و ملت شود نیز باعث جدایی خانواده محسوب می   «”Indian“ - »هندیتعریف اینکه چه کسی 

ها با مردان بستگی داشت. اگر زنی بومی با مردی از  روابط آن   به  First Nation، توانایی دریافت یا حفظ وضعیت رسمی برای زنان ۱۹۸۲

ماندند. اما زنان غیر  داد و فرزندانش نیز بدون وضعیت باقی می کرد، وضعیت بومی خود را از دست میها یا فردی غیر بومی ازدواج می متیس 
 .کردندکردند، وضعیت بومی دریافت می بومی که با مردان بومی ازدواج می 

 

شد، و  تصویرسازی می  کفایتبی عنوان والدینی به ابزاری برای کاهش و در نهایت نابودی جمعیت بومی تبدیل شدند. از زنان بومی به »زنان بومی 

نگهداری  موقت های روزی یا خانه هایشان جدا کرده و در مدارس شبانه همین امر برای دولت کانادا توجیهی بود تا کودکان بومی را از خانواده 

ی مادران،  زده قرار دارند که چهره شده و جنسیتقرار دهد. در حال حاضر نیز، زنان بومی زیر بار تصاویری اغراق (foster homes)کودکان

 « .کندرا مخدوش می ما  های  ها و مادربزرگ خواهران، خاله 

 ( Renee Elizabeth Mzinegizhigo-kwe Bedardبدارد)رنه الیزابت  -

، دولت کانادا قانون تدریجی اعطای شهروندی  ۱۸۶۹شود که در سال  ، پژوهشگر و فعال، یادآور می(Glen Coulthard, Dene) هارت گل ن کولت 

های حکمرانی سنتی  طراحی شده بود. این اقدام نه تنها برای نظام  حکومتی بومیرا تصویب کرد. این قانون برای ایجاد نظام انتخاباتی شوراهای 

پس از تصویب این قانون، زنان دیگر حق دریافت ارث از شوهرانشان را    .ها ویرانگر بود، بلکه زنان بومی را بیش از پیش به حاشیه راندملت 
ها انجام شد، و  محروم شدند. این اعطای شهروندی به زنان بومی بدون رضایت آن  حکومتی بومیان های نداشتند و از حق رأی و مشارکت در سیاست 

کرد، لغو کند. از دست دادن وضعیت به معنای از دست  دولت همچنان اختیار داشت وضعیت بومی زنی را که با مردی بدون وضعیت ازدواج می 

 .خدمات درمانی بود برای های فدرال کمک دادن حق اقامت در  رزرو، دسترسی به مسکن و دریافت  

 

تا اوایل قرن بیستم، حتی توانایی   ..قانون سرخپوستان منجر به از بین رفتن قدرت و اقتداری شد که زنان بومی پیش از استعمار در اختیار داشتند.»

داد زنان و مردان  نژادی، قوانینی تصویب شد که اجازه می زنان بومی برای زاد و ولد نیز زیر نظارت دولت قرار گرفت، و با ظهور جنبش اصلاح 

 « .عقیم شوند ر اجبا به و  بی هیچ توجیهیبومی 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Kenzie Miller (Syilx), Amy Cote (Tsilhqot’in), and Taya Nickel (Tsilhqot’in and Secwepemc)  
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 های رزرو شکل گرفت و به صدای مهمی  در سرزمین  ۱۹۳۰ی در دهه  (  Indian Homemakers’ Association)  دار بومی انجمن زنان خانه 

کرد و به  نمایندگی می را برای زنان بومی دارای وضعیت و بدون وضعیت تبدیل شد. این انجمن نخستین سازمانی بود که  زنان بومی بدون وضعیت 

 .ها تا امروز نیز ادامه دارندزنان اشاره داشت. برخی از این چالش   در موردآمیز بودن قوانین مربوط به وضعیت تبعیض

 

برابر بیشتر از زنان غیر بومی   ۳.۵ی خشونت برای زنان بومی رو هستند. احتمال تجربهای در کانادا روبه زنان بومی همچنان با تبعیض گسترده 
گذاری  توجهی قانون ها و بی در کانادا و ایالات متحده، ارتباط مستقیم میان سیاست « زنان و دختران بومی گمشده و به قتل رسیده » ی جدیاست. مسئله 

 .کشی را آشکار کرده استکانادا نسبت به زنان بومی و نوعی نسل 

 

در  کشی مبتنی بر نژاد علیه مردمان بومی دانست؛ از جمله توان آن را نسلای گسترده است که می خشونتی که در تحقیقات ملی شنیده شد، به اندازه »

کشی  را هدف قرار داده است. این نسل  ۲SLGBTQQIAویژه زنان، دختران و افراد خشونت به نوع ، اینوئیت و متیس. این First Nationبین 

و نقض حقوق انسانی و   « روزیمدارس شبانه » ، «ی شصتکودکان در دهه  جدا کردن طرح »،  «هندیقانون  »توسط ساختارهای استعماری مانند  

 « .های بومی انجامیدتقویت شد و مستقیماً به افزایش نرخ خشونت، مرگ و خودکشی در میان جمعیت  آنها    بومی

 

 .هستند  قتلدهد زنان بومی به شکل چشمگیری بیش از زنان غیر بومی قربانی آمار کانادا نشان می اداره   :  دهدانجمن زنان بومی کانادا گزارش می 

 

 .، نرخ قتل زنان بومی تقریباً هفت برابر زنان غیر بومی بوده است۲۰۰۰تا  ۱۹۹۷های سال  بین -

الملل کانادا با عنوان »خواهران  که در گزارش سازمان عفو بین  ( INAC)های وزارت امور بومیان و شمال کانادا بر اساس داده  -

سال، پنج   ۴۴تا  ۲۵سنین  رسمی، بین شده: تبعیض و خشونت علیه زنان بومی در کانادا« منتشر شد، زنان بومی دارای وضعیت  ربوده 

 بازند. می سن خود در اثر خشونت جان  برابر بیشتر از سایر زنان هم 

نشده  ها حلهای مربوط به زنان بومی بیشتر از سایر پرونده دهد که قتلهمچنین نشان می   (NWAC) تحقیقات انجمن زنان بومی کانادا  -

، در  اندبه نتیجه رسیده (  Sisters In Spirit)روح« یک ی »خواهران در های قتل در پایگاه داده درصد از پرونده  ۵۳مانند. تنها باقی می 

 .درصد است  ۸۴که در سطح کشور این میزان حالی 

 MMIWG)ی زنان و دختران بومی گمشده و به قتل رسیده توان به گزارش نهایی کمیسیون ملی درباره برای اطلاعات بیشتر می 

Final Report  در  )report/-ffada.ca/final-https://www.mmiwg   مراجعه کرد.   

 

 روزی بومیانسیستم مدارس شبانه 
 

  ۱۲۶تأسیس شد و  ۱۸۷۰های تاریخ کاناداست. نخستین مدرسه در سال فصل ترین یکی از تاریک  ( Residential Schools) روزی مدارس شبانه 

ها پیش تعطیل شده است، در  روزی مدت ی مدارس شبانه کنند که شبکه سال ویرانگر را برای مردمان بومی رقم زد. بسیاری به اشتباه تصور می 

 .دار است گسترده و ادامه   بسته شد. آثار این سیستم هنوز هم  ۱۹۹۶که آخرین مدرسه تنها در سال  حالی 

 

و   بومی در کودک«  هویت » کشتن  این مدارس تشکیل روزی توسط دولت کانادا و با مدیریت کلیساهای مسیحی ایجاد شدند. هدف از مدارس شبانه 
تا   ۹۰ بین در حین رفتن به این مدارس  هزار کودک بومی در این مدارس تحصیل کردند و  ۱۵۰قطع انتقال فرهنگی از نسلی به نسل دیگر بود. حدود 

درصد کودکان جان خود را در این   ۶۰تا  ۴۰ها انواع شدید آزارهای جسمی، روحی، معنوی و جنسی را تجربه کردند. افزون بر آن، درصد آن  ۱۰۰

 .نام و نشان دفن شدند مدارس از دست دادند و بیشتر آنان در گورهای بی 

 

ی کودکان بومی را موظف کرد در این مدارس شرکت کنند. قوانینی تصویب شد که والدینی را که از این دستور  ، دولت کانادا همه ۱۸۸۴در سال 

ها از هم پاشیده شدند و حتی اگر خواهر و برادرها به یک مدرسه فرستاده  . خانواده کردمی رو روبه جریمه یا زندان  مجازات کردند، با  سرپیچی می 

ی مأموران  شدند. اجرای این قوانین بر عهده آموزان بر اساس سن، جنس و وظایف کاری تفکیک می دانش  .کردند یشان می شدند، معمولاً از هم جدامی 

 .بود ( RCMP)  نظام سلطنتی کانادابومی و پلیس سواره 

 

 روزی  زندگی در مدارس شبانه 

 

  سفید را با نفت  بسیاری دادند، می  ر کودکان را از نظر جسمی آزاگرفتند. هنگام ورود، روز مورد آزار و شکنجه قرار می هر  کودکان بومی 
کردند تا با معیارهای اروپایی تطبیق یابند. بازماندگان بسیاری گزارش  کردند و موهایشان را کوتاه می هایشان را عوض می دادند، لباس وشو می شست

بار بود؛  خوردند. شرایط زندگی در مدارس فاجعه های فرهنگی خود به شدت کتک می اند که به دلیل صحبت کردن به زبان بومی یا انجام آیینداده 

ند. به همین دلیل، کودکان بومی دچار  دادکودکان می به زور آنرا به خورد  زده بود و غذای کافی وجود نداشت و همان مقدار اندک نیز اغلب کپک 

ی  آموزان فقط تا پایه بیشتر دانش  .از دست دادنددر اثر بیماری های فراوان بودند و در کنار نبود بهداشت، بسیاری جان خود را سوءتغذیه و بیماری 

 Health)  اداره بهداشت کاناداهای شدند. در این مدت، برخی از کودکان بومی هدف آزمایش می   گریکردند و سپس مجبور به کار پنجم تحصیل می 

Canada ) آزار جنسی نیز در این   از آن پیشکیری کرد. توان  و اینکه چگونه می   ی تأثیر سوءتغذیه بر بدن انسان بودقرار گرفتند که عمدتاً درباره

، و در برخی موارد  دادندمی های دیگر ها گرفته و به خانواده از آن را  نوزادانشان اغلب شدند، مدارس بسیار رایج بود. دختران نوجوانی که باردار می 

   .رسیدندنوزادان به قتل می 

http://www.mmiwg-ffada.ca/final-report/
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 بازگشت به خانه 

 
گشتند، با  روزی به خانه بازمی ای بسیار حساس در رشد انسان است. کودکان بومی که از مدارس شبانه های آغازین زندگی کودک، دوره سال

های جسمی، روانی، عاطفی، معنوی و جنسی  شدید به خانه  با آسیب بودندشدند. این کودکان، که در سنین مدرسه رو می فراوانی روبه  مشکلات 

جا که  ها و مراسم فرهنگی نبودند. از آن دیگر قادر به صحبت به زبان مادری خود یا شرکت در آیین  در بازگشت،  گشتند. بسیاری از بازماندگانبرمی 
مدارس   کردند. می روزی با تنبیه همراه بود، برخی از کودکان نسبت به رسوم فرهنگی خود احساس شرم فرهنگی در مدارس شبانه  بیان هرگونه 

هایی بر روابط خانوادگی وارد آورد که نسل به نسل منتقل شده  و آسیب  ه روزی همچنین پیوند عاطفی میان کودکان و والدینشان را تخریب کردشبانه

 .است

 

ها و  آموزان را از دانش فرهنگی پیشین خود جدا کرده و آنان را از خانواده ای طراحی شده بود که دانش گونه روزی بومیان به سیستم مدارس شبانه 

، با احساس فقدان، شرم و   کانادایی-اروپایی متداول ی ی بومی خود تعلق داشتند و نه به جامعه . این کودکان، که نه به جامعه دور کند جوامعشان 

 .های بعدی ادامه دارد؛ احساساتی که اثرات آن هنوز در نسل بزرگ شدندبیگانگی 

 

 :دهدرسانی تروما در منیتوبا گزارش می مرکز آموزش و اطلاع 

 

های  ی طبیعی و حمایت پیوند عاطفی میان کودکان، والدین، جامعه  ه شدندر هم شکستیکی از عوامل مهمی که باید در نظر گرفته شود، چگونگی »

ها گذاشته است. دلبستگی به  زا بوده و تأثیر چشمگیری بر رشد آن ی جدا شدن از مراقبان خود برای کودکان بسیار آسیبفرهنگی آنان است. تجربه 
روزی فرستاده شدند، هرگز چنین  گو، مهربان و پایدار برای رشد سالم کودک حیاتی است. بسیاری از کودکانی که به مدارس شبانه مراقبی پاسخ 

عاطفی در   کنند. تأثیر این گسست ای نداشتند و به همین دلیل، هنوز هم با پیامدهای روانی ناشی از جدایی از مراقبان خود دست و پنجه نرم می تجربه 

 «.شودسطح فردی، خانوادگی و اجتماعی احساس می 

 

ی سالم، عشق یا فرزندپروری درست چه  دانستند خانواده هایی که متحمل شدند، نمی اند که به دلیل رنج و آسیب بسیاری از بازماندگان گزارش داده 

پرورش یافته   آموزان در محیطی خشک و نظامی های بعدی منتقل نشد. از آنجا که بسیاری از دانش های سنتی تربیت فرزند به نسل شکلی دارد. شیوه 

گویند که  بینی بومی را به فرزندان خود منتقل کنند. بسیاری از جوانان بومی امروز می دار در جهان بودند، نیاموختند چگونه مهربانی و عشق  ریشه 

 .اند که دوستشان دارند و اکنون این نسل در تلاش است تا این چرخه را بشکندها نگفته والدینشان هرگز به آن 

 

ها از والدین به  دهد که این آسیب شود، زیرا شواهد نشان می نسلی« شناخته می روزی به عنوان »آسیب بین اثرات بلندمدت سیستم مدارس شبانه 

هایی  شود، بلکه به تمام آسیب روزی و بازماندگان آن محدود نمی نسلی فقط به مدارس شبانهشود. با این حال، آسیب بین ها منتقل می فرزندان و نوه 
 .انداشاره دارد که مردم بومی از زمان ورود مهاجران اروپایی تجربه کرده 

 

ها و جوامع بومی وارد  روزی به خانواده هایی که مدارس شبانه خوبی از آسیببه (  Sir John A. MacDonald)دونالد جان ای. مک آقای 

خوبی روشن است  اظهار داشت: »به  ۱۹۱۰. او در سال رفتندکه به مدرسه می  ی کودکانسنین  در کرد، آگاه بود، از جمله نرخ بالای مرگ و میر می 

ها از دست  ، مقاومت طبیعی خود را در برابر بیماری  همبه   نزدیکای بسیار فاصله در بودن و  در این مدارس  که کودکان بومی در اثر زندگی 

  کهنیست؛  اداره تنهایی توجیهی برای تغییر در سیاست این  به ها بسیار بیشتر از زندگی در روستاهایشان است. اما این آن   میرودهند و میزان مرگ می 

     «.ی بومیان استحل نهایی برای مسئله هدف آن دستیابی به راه 
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 بر مردم بومی تاثیرگذارهای کنونی سیاست 
 

-Truth and Reconciliation Committee) ، کمیسیون حقیقت و آشتیFirst Nations  (Assembly of First Nations - AFN)مجمع 

TRC) و سازمان ملل متحد (UN)  نخستین اعلام   ملل. مجمع  بکشد طلبی دست ی برتری های نژادپرستانه اند تا از دکترین همگی از کانادا خواسته

 :کرده است

  مللو تعهدات فعلی کانادا نسبت به  کندتصدیق می پذیری را ، اما مسئولیتهای گذشته تغییر نخواهند یافتعدالتی گرچه این بدان معنا نیست که بی »

گذار کشور کانادا بودند، بر مفاهیم برتری  ای که پایه ها باید بپذیرند که قوانین و ساختارهای اولیه در واقع، کانادایی  « .شناسدنخستین را به رسمیت می 

 .اندنژادی بنا شده 
 

 :دهدادامه می   First Nations  (AFN )مجمع 

 

حقوق مربوط به  وفصل وتخت را حفظ کند و در مسیر حل ، کانادا باید شرافت تاج First Nationsجای اتخاذ موضعی خصمانه در برابر به»

نباید مجبور باشند برای احقاق   First Nationsهای خود را تضعیف نکند. ای که حقوق ما نسبت به سرزمین گونه ها گام بردارد، به سرزمین  مالکیت 

   «.دست آورندشان را به ها و حقوق ی حقوقی شوند تا احترام به سرزمین حقوق سرزمینی خود وارد دعواهای طولانی و پرهزینه 

 

های بالای طرح دعوا علیه دولت فدرال برای اثبات  ها در کانادا وجود دارد. هزینه موانع بسیاری بر سر راه مبارزه برای حقوق ذاتی سرزمین 

کنند، شرایطی که آرتور مانوئل  در شرایط نابرابر اقتصادی زندگی می   آنها بسیاری از   ،است  First Nationsمالکیت و حقوق موجود، بر دوش 

سؤال بزرگ همچنان  »  :گویدمی   First Nationsی مالکیت و حقوق بومی، مجمع در زمینه  .کنددرصدی« یاد می  ۰.۲از آن با عنوان »اقتصاد  

 « کند؟دست آورد و چگونه هنوز ادعای حاکمیت می وتخت چگونه مالکیت را به باقی است: تاج 
گرفتن حق  وتخت و نادیده قانون کانادا تا زمانی که بر فرض مالکیت تاج » شود،یادآور می  (  John Borrows) زگونه که پژوهشگر جان بورو همان 

 « .ساز خواهد بودنخستین استوار باشد، همچنان برای مردم بومی مسئله مللحاکمیت و مالکیت ذاتی 

 

 ( Degalumuxدگالوماکس)-دارد  وجود حقوق و مالکیت بومی 

 

 رسمیت شناختن به چارچوب حقوق  

 

 ( DRIPA / UNDRIP)  ی حقوق مردم بومی و قانون اجرای آن در بریتیش کلمبیای سازمان ملل درباره اعلامیه  

 

https://www2.gov.bc.ca/gov/content/governments/indigenous- people/new-relationship/frequently-

asked-questions-the-united- nations-declaration-on-the-rights-of-indigenous-peoples 

 

  :  Yellow Head Institute CG اندیشکده •

،  (B.C. Actخواهم بیشتر در باره قانون بی سی ) می تواند بسیار قدرتمند باشد.  شود، اما می اگرچه این قانون معاهده محسوب نمی »

جوامع سیاسی، قوانین  روش معمولی که  :  JB ؟سازددر راستای پیشنهادات شما متعهد می های استانی را دولت کنید صحبت کنم. فکر می 

الملل عرفی یا اصول  در این روند، باید معیارهای معاهداتی، اصول حقوق بین  ، از طریق  قوانین است. آورندالمللی را به اجرا در می بین

گذاری خود  : »خُب، این همان استاندارد است، اکنون باید آن را وارد نظام قانون گویندآنها می الملل شناسایی شوند و سپس کلی حقوق بین 

اگر دولت بریتیش کلمبیا این موضوع را صرفاً یک »اعلامیه« بداند و نه یک  « .کنیم تا قدرت اجرایی و قطعیت بیشتری پیدا کند

های دیگر با جوامع بومی همکاری کند یا با  تواند از راه »معاهده«، الزام قانونی برای تبدیل آن به قانون نخواهد داشت؛ با این حال، می

الملل یا حقوق عرفی  ی اصول حقوق بین دهندهاما تا آنجا که این اعلامیه بازتاب  .دولت فدرال برای اجرای این حقوق هماهنگ شود

 .برای اجرای آن وجود دارد  آورتعهد الزام الملل باشد، نوعی بین

 علیه دولت کانادا  Blackstock یپرونده  –دادگاه حقوق بشر کانادا 
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 در کانادا تبعیض نژادی علیه بومیان 
 

نظام آموزشی کانادا    .هاستگیری تعصب ضدبومی، نبود آگاهی دربارهٔ مردم بومی، تاریخ، فرهنگ و مسائل کنونی آن یکی از عوامل مؤثر در شکل 

 .سرکوب کرده است آنها را یا  نمایندگی نموده و کمتر هایشان را نیز در این ناآگاهی نقش داشته و در طول تاریخ، مردم بومی و زبان 

 

آموزان  نیز محتوای آموزشی بیشتر بر تاریخ فرهنگ مهاجران اروپایی در کانادا تأکید داشته است. تا به امروز، به دانش  اخیر   در دوران معاصر

د. هرچند  کنای که بعداً آمریکای شمالی نام گرفت، تجلیل می شود که از ورود کریستف کلمب به عنوان »کشف« قاره کانادایی مطالبی آموزش داده می 

اند دیدگاه بومی را در برنامهٔ درسی بگنجانند، اما بسیاری بر این باورند که این روند بسیار کند  ای اخیراً تلاش کرده مقامات آموزشی استانی و منطقه 

رود و نیاز به آموزش و منابع بیشتری برای معلمان وجود دارد. نبود آموزش از دیدگاه بومی موجب تداوم و تعمیق تصورات نادرست و  پیش می 

 .شودبار دربارهٔ مردم بومی می های زیان کلیشه 

 

های مرتبط با جوامع بومی تمرکز دارند و اغلب تصویری از مردم بومی به  های جریان اصلی نیز معمولاً بر مشکلات اجتماعی یا ناآرامی رسانه 

شود؛ از جمله در نحوهٔ پوشش خبر مرگ  ها همچنان دیده می هایی از این تعصب در رسانه کنند. نمونه گریز ارائه می عنوان افراد نافرمان یا قانون 
ای  گونه های خود بوشی را به های کانادایی در گزارش رسانه ای که در ساسکاچوان به قتل رسید.  ، جوان بومی (CoultenBoushie)  کولتن بوشی

هایی برای  بومی کانادا را عمیقاً متأثر کرد و خواست  جوامع نشان دادند که گویی مظنونی خلافکار است، در حالی که قاتل او تبرئه شد. این موضوع 

 .میان آمدطرفانهٔ اخبار مربوط به بومیان به پوشش بی

 

  کنند. یکی از آن اند، فعالانه اقدام می های سنتی خود که از استخراج منابع آسیب دیده در بریتیش کلمبیا، جوانان بومی برای حفاظت از سرزمین 

ها  های آینده همچنان بتوانند برای تأمین نیازهای خود به زمین تکیه کنند.« با این حال، رسانه کنیم تا نسل: »ما تلاش می گویدبا صدای بلند می جوانان 

 .کنند« یاد می متصرفان غیرقانونیگریز« یا »هایی مانند »معترضان«، »شهروندان قانون از این جوانان با عنوان 

 

زنند. این  ها و تعصبات نژادی دامن می های منفی، تراژیک و جنجالی دربارهٔ جوامع بومی، به گسترش کلیشه های اصلی با تمرکز بر روایت رسانه 

 .کند، بستری مناسب برای رشد و تداوم نژادپرستی ایجاد می انگاری شدهعادی های وضعیت، در کنار تعصب 

 
 .یک نشست دو روزه دربارهٔ نژادپرستی ضدبومی و تأثیرات آن بر جامعه برگزار کرده است  SUILC در شهر سوری نیز، مرکز 

 

 
 

 خاستگاه باورهای نادرست از کجاست؟
ها و مسائل امروزی  آن  های ها از تاریخ واقعی مردمان بومی، فرهنگ زیادی از کانادایی تعداد بسیار بهبود است، اما هنوز هم  رو به اگرچه وضعیت 

 .رو هستند، آگاهی چندانی ندارندکه با آن روبه 

 :دلایل زیادی برای این ناآگاهی وجود دارد

 .سازی کنندسان هم ی اصلی کانادا جامعه  بااند مردمان بومی را ها تلاش کرده های دولتی در طول سال سیاست •

 اند. شده تر کانادا ی گسترده بسیاری از جوامع بومی از جامعه  جدا ماندن رزروها باعث  •

 .دهدی تاریخ واقعی کانادا و مردمان بومی آموزش می نظام آموزشی مطالب بسیار اندکی درباره  •

 بخشند.تداوم می را ی مردمان بومی  ها و تصورات نادرستی درباره ها اغلب کلیشه سینما، تلویزیون و رسانه  •

 :اند، به این منبع مراجعه کنیدهایی که مردمان بومی با آن مواجه ی برخی از کلیشه برای تماشای یک ویدئوی آموزشی درباره 

https://www.coursera.org/lecture/ aboriginal-education/8th-fire-episode-2-its-

time-dY3WR 6:39 

 های نادرست و برداشت  باورها

 . برگرفته از اثر کرُی ویلسون با عنوان »در کنار هم پیش رفتن« است ، با کسب اجازهبخش زیر 

 متن کامل را در اینجا ببینید:  
 

https://opentextbc.ca/ indigenizationfoundations/back-

matter/appendix-c-myth-or-fact/ 

http://www.coursera.org/lecture/
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 یا واقعیت  نادرست  باور
های  های نوشتاری اروپایی و آسیایی تنها یکی از روش این یک باور نادرست است! نظام .مردمان بومی هرگز زبان نوشتاری نداشتند .1

های گوناگونی  های دیگری نیز وجود دارند. مردمان بومی از نمادها و نشانه هستند، اما روش   بصریانتقال اطلاعات از طریق نمادهای 
های  ها( و نقاشی ها )پتروگلیف نگاره ، سنگ (Totem poles) هاپلُکردند. توتم ها استفاده می برای برقراری ارتباط و روایت داستان 

   .هستند  بصریهایی از زبان ها( نمونه ای )پیکتوگلیف صخره 

 

ها مالیات  اند مانند سایر کانادایی این هم یک باور نادرست است! تمام مردمان بومی موظف  .کنندمردمان بومی هیچ مالیاتی پرداخت نمی  .2

شده در خارج  ، فدرال، استانی، و شهری، و همچنین مالیات کالاها و خدمات خریداری هایدرآمد بر  پرداخت کنند. این شامل تمام مالیات 

 (Status Indiansرسمی« )  یت دارای وضع بومیان تنها استثنا برای کسانی است که از سوی دولت فدرال به عنوان » .شوداز رزرو می 

   :اندها از پرداخت موارد زیر معاف شوند. آن شناخته می 

 

 .درصد درآمد خود را در داخل رزرو به دست آورند  ۶۰مالیات بر درآمد، اگر  •

 .تحویل داده شود به آنها رزرو در داخل   مالیات استانی یا فدرال بر فروش، اگر کالا یا خدمات را در داخل رزرو خریداری کنند یا  •

 
 :ی آگاهی از مردمان بومی، به این لینک مراجعه کنیدی یک ویدئوی آموزشی درباره برای مشاهده 
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این یک باور نادرست است! مردمان   «.ها باید از آن بگذرندخیلی وقت پیش بوده و آن مربوط به »ی آنچه بر مردمان بومی گذشته، همه .3

تقریباً  بومیان  ،  با خود آوردند مهاجران  که   ییهابر اثر بیماری کنند. با توجه به اینکه بومی هنوز با تأثیرات استعمار دست و پنجه نرم می 

های سنتی خود  بر کیفیت زندگی، هویت، بیان فرهنگی و شیوه  ن آو زنده ماندند اکنون با اثرات مداوم  ده آوررفتند، کسانی که تاب   بیناز 

کند و توانایی  های زیادی از زندگی مردم فرست ن یشن را کنترل می هنوز بخش  (Indian Act) «برای نمونه، »قانون هند .اندمواجه 

هایی بیش از سه نفر گرد هم  ها غیرقانونی بود که در گروه ، برای فرست ن یشن۱۹۵۱سازد. تا سال خودگردانی جوامع بومی را محدود می 

و با اصلاح   ۱۹۸۲آیند، بدون اجازه از رزرو خارج شوند، وکیل بگیرند، مالکیت داشته باشند یا فرهنگ خود را تمرین کنند. تنها از سال 

وزی در بریتیش کلمبیا در سال  ری شبانه قانون اساسی، وضعیت قانونی زنان فرست ن یشن دیگر به ازدواجشان وابسته نبود. آخرین مدرسه 

میراث دردناک، فقدان و نژادپرستی رنج  تداوم  بسته شد، بنابراین حتی کسانی که در این مدارس حضور نداشتند نیز هنوز از  ۱۹۸۴

   .برندمی 
 

این هم یک باور نادرست است! مردمان و جوامع بومی در سراسر کانادا از نظر زبان، فرهنگ و    .تمام مردمان بومی یکسان هستند .4

زبان متفاوت سخن    ۳۶ی فرست ن یشن وجود دارد که به بیش از  جامعه  ۲۰۰اند. تنها در بریتیش کلمبیا بیش از ها بسیار متنوع سنت

   .گویندمی 

عنوان فرست ن یشن، متیس یا اینوئیت معرفی کردند. این عدد  نفر  خود را به  ۲۷۰٬۰۰۰  در بریتیش کلمبیا، ۲۰۱۶در سرشماری سال 

Sequoia Marchand, Syilx 
and Cherokee 

https://www.coursera.org/lecture/aboriginal-education/8th-fire-episode-2-its-time-dY3WR


28 | P a g e  

 

ای که در آن هستید،  شود، زیرا بسیاری از رزروها در سرشماری لحاظ نشده بودند. بسته به منطقه ساکن رزروها نمی بومیان شامل 

 .ی دیگر متفاوت باشدتواند از یک جامعه به جامعه های فرهنگی می ها و شیوه سنت

 

ی  ای در زمینه های پیچیده ها و نظام این یک باور نادرست است! مردمان بومی دارای فرهنگ  .های بومی بسیار ابتدایی بودندفرهنگ  .5

 .حکومت، بازرگانی، تجارت و کشاورزی بودند که هزاران سال پیش از ورود مهاجران اروپایی رونق داشتند
های بومی را  های قدرتمند و شیوه گاه این نظام های صلح متعددی در شرق و مرکز کانادا بسته شد، دولت مهاجران هیچ با وجود اینکه پیمان 

ی ونکوور  با جوامع بومی در جزیره  (  James Douglas)  جیمز داگلاس به رسمیت نشناخت. برای مثال، فرماندار بریتیش کلمبیا 

   .ها را باطل اعلام کردندهایی امضا کرد، اما فرمانداران بعدی آن نامه توافق

 

ن  .مردمان بومی آموزش دانشگاهی و مسکن رایگان دارند .6  (First Nation) این هم یک باور نادرست است! برخی از افراد ف رست ن یش 

برای تامین  ی کافی از دولت فدرال ها بودجه ی بومی آن باشند و جامعه  (Status Indian) « در صورتی که »دارای وضعیت قانونی

اما بسیاری   .مند شوندهای تحصیلی برای آموزش عالی بهره هزینه توانند از کمک دریافت کرده باشد، می عالی ی تحصیلات بخشی یا همه 

 .کنندی خود یا دولت دریافت نمی ی تحصیل هیچ حمایتی از سوی جامعه از مردمان بومی هنگام ادامه 

کند. سپس خود  می ی ساخت خانه در رزرو مذاکره  با دولت فدرال برای دریافت بودجه ی بومی نیز، هر جامعه رایگان در مورد مسکن 

  .کنندبازپرداخت می  ف رست نیشنرا دریافت کرده و مستأجران با پرداخت اجاره، مبلغ وام را به جامعه  های مسکن وام  ف رست نیشن جامعه

پایین است. حتی اگر مستأجر تمام مبلغ وام را پرداخت کند، خانه به نام   درآمدی اجاره دریافت کند، معمولاً به دلیل هزینه اگر فردی کمک 

   د. فروشآن را ب تواندنمی شود و او ثبت نمی 
 

این هم یک باور نادرست است! هرچند از نظر آماری مردمان بومی بیشتر    .مردمان بومی بیشتر از دیگران دچار اعتیاد و جرم هستند .7

پذیری ذاتی  جرم یا آسیب ارتکاب در معرض اعتیاد و حضور در نظام عدالت کیفری قرار دارند، اما این به معنای تمایل بیشتر آنان به 

دلایل این وضعیت متعدد  ( .ها میان مردم و حتی برخی دانشمندان رواج داشتگرچه چنین باوری سال ) . بدنشان در برابر اعتیاد نیست

های دولتی و  سیاست  ؛ رسمیت شناختن فرهنگ، سنت و زبان بومیانعدم به   :گردد؛ از جمله است و همگی به پیامدهای استعمار بازمی 

  ی به نسل دیگر. ها از نسل روزی و انتقال آسیب مدارس شبانه   ؛انزوا  ؛هافروپاشی ساختار خانواده ؛ سازیکلیشه داوری، پیش ، تبعیض نژادی

  فقیرتر ها کانادایی   ربیشتهای فقیرنشین بیشتر است. از آنجا که مردمان بومی در مقایسه با در شهرهای بزرگ، حضور پلیس در محله 

افزون بر این، زمانی   .به نظام قضایی بیشتر است شان ، احتمال برخوردشان با پلیس یا ورود(استچنین این هم    )و از نظر آماری هستند

تعصب نهادی و  که منجر به  گردند رو می فرهنگی، با تبعیض بیشتری روبه  هایتفاوت عدم درک و دلیل شوند، بهکه وارد نظام قضایی می 

 .یابدها افزایش می تر برای آنبنابراین احتمال محکومیت و صدور احکام طولانی  گردد.تبعیض می 

 
این یک باور نادرست است! استعمار تأثیر ماندگاری بر جوامع    ی نگذاشته است.تأثیر جوانان بومی  بر یا استعمار روزی مدارس شبانه .8

 های بین نسلی و اختلال استرس پس از آسیب روانیبومی داشته است، از جمله فروپاشی ساختار خانواده، فقر، افسردگی، اعتیاد، آسیب

(PTSD)   . ی مخرب باید بر موانع اجتماعی و اقتصادی بسیاری غلبه کنند. بسیاری از مردمان  جوانان بومی برای شکستن این چرخه

ها. این مسائل  داوری ها و پیش گاهی مستقیم و عمدی و گاهی به شکل نظرات ناآگاهانه، سوءتفاهم  – اند بومی همچنان با نژادپرستی مواجه 

 .دهدها را برای داشتن زندگی سالم و مفید تحت تأثیر قرار می توانایی آن 

 

اکنون بخشی  این هم یک باور نادرست است! مردمان بومی هم  .خواهند با دولت همکاری کنند یا بخشی از کانادا باشندمردمان بومی نمی .9

به   عنوان مردمانی متمایزبه را ها استقلال و حقوق آن ، طور که در قانون اساسی آمده استهمان خواهند دولت فدرال از کانادا هستند و می 

ها و قلمروهایشان تا تصمیماتی که  از تصاحب غیرقانونی زمین  – اند عدالتی مواجه شده . مردمان بومی در کانادا با بی رسمیت بشناسد

 .ها توسط دولت گرفته شده است بدون مشورت با آن 

 

 

 :توانید به این لینک مراجعه کنیدی آگاهی از مسائل بومیان، می ی یک ویدئوی آموزشی درباره برای مشاهده 
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 درخشش بومیان
 بومی در شهر سوری   بخشافراد الهام گرامیداشت 

گیری و احیای هویت بومی خود هستند. آنان همچون نیاکانشان  امروزه بسیاری از مردمان بومی در حال بازپس

هایی هستند تا هویت بومی خود را با  وجوی راهاند و همچنان در جست کرده و خلاقهایی فرهیخته، تحصیلانسان

ی پیوندهای نیاکانی  کار و فعالیت خود را بر پایه افراد این  .و  دنیای مدرن در هم بیامیزندندگی های سنتی زشیوه

کنند و این امر  زا تمرکز میهای دردناک و آسیبها  بر روایترسانهاوقات  اغلبکنند. و فرهنگی خود استوار می

کوشیم درخشش و شکوه مردمان بومی را ما در این بخش می .تواند تصویری منفی از »بومی بودن« ایجاد کندمی

 .و گرامی بداریم کرده که در شهر سوری  بریتیش کلمبیا حضور دارند، برجسته

 

 ( Alanaise Goodwill – Anishnaabeآنیشنابه) -آلان یس گودویل
 

ی سندی ب ی  و اهل جامعه  از مردم آنیشینابه   دکتر آلان یس گودویل

است. او دارای   (Sandy Bay First Nation) فرست ن یشن

اکنون در دانشگاه سایمون  شناسی بوده و هم دکترای روان 

کند. آلان یس پژوهشگر و  فریزر، پردیس سوری، تدریس می 

شناسی است و هدف کار  روان مشاوره  ی متخصص در حوزه 

های سلامت روان از طریق پرداختن  او، استعمارزدایی از شیوه 

به پیامدهای خشونت استعماری مانند بزهکاری گروهی و  
عنوان یکی از معدود  خشونت مبتنی بر جنسیت است. او به 

ی بومی در بریتیش کلمبیا، علاوه بر  شدهشناسان ثبت روان 

ی  نیز در چندین جامعه  ای لانه های آموزشی، خدمات فعافعالیت 

 .دهدبومی ارائه می 

 

ی فرست ن یشن و بومیان« را در  ی »مشاوره آلان یس برنامه 

بازطراحی کرده   (Brandon University) دانشگاه برندون 

شناسی بومی. او  ی نوظهور روان ای در حوزه است؛ برنامه 

ترین مؤسسات آموزشی کانادا  همچنین برای برخی از برجسته 

ی  کارهای او در زمینه »محتوای درسی نوشته است.  

های ناشی از  گیری هویت، التیام جمعی و جبران آسیب بازپس 
  –روزی بومیان از جمله مدارس شبانه   –فرایندهای استعماری  

مورد توجه کمیسیون سلامت روان کانادا قرار گرفته است. او  

عنوان مشاور سلامت روان  به  ۲۰۱۲تا  ۲۰۰۹های در سال 

 « .کودکان و نوجوانان با این کمیسیون همکاری داشت 

 

مند است و زبان را در  های بومی علاقه آلان یس به احیای زبان 

گیرد.  کار می ی خانوادگی و گروهی خود به های مشاوره روش 

ی  یک از دو حوزه این کار او نوآورانه است و تاکنون در هیچ

 .ای مشابه نداشته استشناسی مشاوره نمونه احیای زبان یا روان 
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ی سیمئون  ( Haida First Nationهایدا فرست نیشن) – (Jay Simeon) ج 
ی سیمئون  یک هنرمند حکاک و پدر خانواده است که   (Jay Simeon) ج 

ی در شاخه  بوده شهر سوری  ساکنسال گذشته  ده طی   یاست. ج 

Kaawaas   ی عقابز قبیله ا Sdast’a.aas   به دنیا آمد و مادرش از مردم

ی به در بروکت، آلبرتا (Blackfoot) فوتبلک عنوان یکی از  ست. ج 

سال گذشته دیگر هنرمندان را   ۱۶و طی  پیشگامان هنر هایدا شناخته شده
 Fulmer ، او جایزه ۲۰۱۱و آموزش داده است. در سال  کرده   راهنمایی 

ها در بریتیش کلمبیا را دریافت کرد. نخستین  ی هنر فرست ن یشندر حوزه 

ی از سنین  (Eric Simeon) استاد او پدرش، اریک سیمئون   بود و ج 
 .کرد، حکاکی را آغاز کرد کودکی با وسایلی که در خانه پیدا می 

ی را به دیدار خاله  ،سالگی، اریک ۱۴در سن   اش شارون یلتاتزی ج 

(Sharon Yeltatzie)    ی سفر هنری خود را تحت راهنمایی او برد و ج 

 آغاز کرد. 

همچنین شاگرد هنرمند دیگر هایدا، شارون  در چهارده سالگی، او 

  را شد و یادگیری ساخت جواهرات  (Sharon Hitchcock) هیچکاک 
ی طراحی ساحل    (Dwayne Simeon)  با دواین سیمئون آغاز کرد. ج 

  ها و بازدید ازرا از طریق کتاب  (Northwest Coast) شمال غربی 
های سراسر آمریکای شمالی به  ها ادامه داد و آثارش در گالری موزه 

 .نمایش گذاشته شده است

  و  های مختلفدر اندازه  هایی کار  برای ارائه ای حکاک برجسته او »

ای در  است و در جواهراتش توانسته جایگاه ویژه   انواع مواداستفاده از 

طلا، نقره،   بااو های ساحل شمال غربی به دست آورد. آثارطراحی 

  گیرد تاهای متنوعی را به کار می تکنیک  (argillite) یلیتژاستخوان و آر
دقت   شده را خلق کند.ترین و زیباترین جواهرات حکاکی برخی از پیچیده 

از بهترین و   او در جزئیات همراه با توانایی طراحی قوی، آثارش را

 .سازد می   او کارهای نسل  ترین پرشور

ی به چالش زندگی به  عنوان یک هنرمند هایدا در محیط شهری اشاره  ج 

های  ها فرصت گوید دسترسی به ابزارهای جدید و گالری کند. او می می 
های اصلی خود  زیادی فراهم کرده، اما او همواره آرزو دارد به سرزمین 

 .بازگردد 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 ( چوب سرو زرد، صدف ابالونجی سیموئن )  -آویز ماه    
 Guuj sdang (Two Wolves) Panel) چوب سرو قرمز ، آکریلیک(  -جی سیموئن )هایدا( –دو گرگ 
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فرست نیشن   کاتزی (Len Pierre) لن پیر

(Katzie First Nation ) 
، سخنران عمومی،  (Salish) سالیش   لن یک پدر خانواده، مشاور مردم ساحل

ای در آموزش  زمینه مربی، متخصص فرهنگی و فعال معنوی است. با پیش 

های دانش فرهنگی، هدف لن استعمارزدایی و تحول در  بزرگسالان و سیستم

ای  ی حرفه هارشته   مهها و محتوای آموزشی در هها، رویکردها، سیاست سیستم

 .است

او مدافع سرسخت حقوق سلامت بومیان است و بر موضوعاتی مانند بحران  

مصرف مواد و  مورد ازحد مواد، ایمنی فرهنگی، استعمارزدایی در مصرف بیش 

اعتیاد و ترویج دیدگاه بومی برای ایجاد تأثیرات مثبت در دسترسی به خدمات  

 .سلامت بومی تمرکز دارد

 

لن معتقد است مردمان بومی به شدت تحت تأثیر رویدادهای استعماری زیر قرار  

 :اندگرفته 

 (Residential School) روزی مدارس شبانه  •

 (s Scoop’60) ۶۰برخورد دهه  •

 ها سرقت زمین  •

، لن بر این باور  (Truth & Reconciliation) « در دوران »حقیقت و آشتی

تا به این  های بومی و غیر بومی هرگز میان واقعیت   ایجاد ارتباطاست که نیاز به 

های بومی، او  نبوده است. با تمرکز بر بازگرداندن دانش و ارزش  حد

  یک از برای هررا ای آموزشی  ها و خدمات مشاوره ها، کارگاه سخنرانی 

 .دهدارائه می   باشند مندعلاقه که خدمات   گاندهندارائه 

 
   – (Lyn Daniels) لین دانیلز

 فرست نیشن کواکاتووس

(Kawacatoose First Nation) 
مند است. او دارای دکترای  لین به استعمارزدایی از آموزش علاقه 

ی سیاست و  در رشته  (UBC) آموزش از دانشگاه بریتیش کلمبیا 

ی او بر خاطرات دانشجویان بومی  نامه رهبری آموزشی است. پایان 

هایی میان سیستم  دانشگاه از آموزش عمومی تمرکز داشت و مقایسه 

روزی بومیان و سیستم مدارس عمومی ارائه کرد. این  مدارس شبانه 

تحقیق به او امکان داد تا تجربیات دانشجویان بومی در آموزش  

های آموزشی مبتنی بر استعمار را  امروزی را نشان دهد و سیاست 

 .برجسته کند

 

ی آموزشی بریتیش کلمبیا و وزارت آموزش و  لین در چندین منطقه 
کننده و مشاور  عنوان مدیر، هماهنگ ی فعالیت به پرورش سابقه 

آموزش بومی دارد. او در حال حاضر مدیر آموزش، یادگیری  

از    خارج ی که بعهده دارد وبومی در مدارس سوری است. در نقش

  هایهمکاری آن، او مدافع برابری میان رهبران بومی و ایجاد 

مناطق    در سراسرجوامع و همکاری با است. با ایجاد  عمیق

کند مسیرهای روشنی برای ورود  آموزشی، لین تلاش می 

 .دانشجویان بومی به تحصیلات عالی فراهم کند

 

 

 



32 | P a g e  

 

 “  
       احیای هویت بومی

 

 

 های بومی،ها و آبزمین 

 نیروی وجود ما و در نتیجه   

 .قلب احیای بومی هستند

  کریستال اسمیت

 
 

است. با آغاز این    (Turtle Island)  پشتی لاک های فرهنگی، یک جنبش رو به رشد در سراسر جزیره احیای هویت بومی، یا بازگشت به ریشه 

شود، که  ی فقر را بشکنند و از تأثیرات استعمار بهبود یابند. این فرایند از زمین آغاز می توانند چرخه می   بومیان گیری فرهنگ بومی، فرایند از بازپس 

و برای همیشه، مبارزه   آن پس از نویسد: »اکنون، می  (Leanne Simpson) های زندگی بومیان است. لیان سیمپسونجزء کلیدی هویت و شیوه 

 « .و مطالبه کند ببخشدتواند بیاموزد، برای زمین است. زمین و هر آنچه که می 

 

های  به پیشرفت  و سیاست  هایی مانند سلامت، آموزش  قانونشود و مردمان بومی در حوزه هدایت می  ی نسل جوان خیزش گسترده این جنبش توسط 

ها و مراسم بومی ممنوع  ها آغاز شد. در دوران حکومت بریتانیا، پاتلچَ اقدامات احیای بومی از زمان تماس با اروپایی   .اندقابل توجهی دست یافته 

ها کودکان خود را در  روزی، برخی خانواده کردند. با آغاز نظام مدارس شبانه ها را برگزار می صورت مخفی آن شدند، اما مردم بومی همچنان به 

 Pierre) ، زمانی که پیر ترودو ۱۹۶۹در سال  .محفوظ بمانند  (RCMP) هندی و پلیس سلطنتی کانادا  عاملین کردند تا از دست جنگل پنهان می 

Trudeau) «سند سفید » (White Paper)    سازی کند، این اقدام توسط  سان ی غالب همطور کامل با جامعه را معرفی کرد تا مردمان بومی را به

با   (Harold Cardinal) به رهبری هارولد کاردینال (Indian Association of Alberta) ی بومی رد شد. در پاسخ، انجمن هندی آلبرتا جامعه 
های  داد که پیمان را ارائه دادند. این سند نشان می  (Red Paper) « های سنتی، همراه با طبل و آواز، وارد مجلس عوام شدند و »سند قرمزلباس 

،  (Ryan McMahon) ماهون بومی در کانادا است. رایان مک  ای برای خودگردانی و خودکفایی مردمان بریتانیا امضا شده و پایه  تختواصلی با تاج 

اند تا بر  ها همچنان آماده گوید: »مهم است بدانیم که فارغ از رفتار کانادا با مردمان بومی، آن ی مسائل بومیان، می میزبان پادکست مشهور درباره 

   «.به گفتگو بنشینند (Nation to Nation) ملت ا اساس چارچوب ملت ب

 

جامعه خود   بزرگان، به (Marliyn Gabriel) ، رئیس جامعه، مارلین گابریل (Kwantlen First Nation) فرست نیشن در اینجا، در  کوانتلن

کودکان مدارس ابتدایی و متوسطه در    برای هایی را روزی و تبعیض، آموزه زا در مدارس شبانه گذارد؛ کسانی که با وجود تجربیات آسیب احترام می 

های گذشته تکرار  های آینده هستند تا فاجعه کوانتلن متعهد به آموزش نسل   بزرگان. این دهندآموزش آنها  به تا  اندایجاد کرده لنگلی بریتیش کلمبیا 

 .نشوند
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 در پایان
 

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 .از شما سپاسگزاریم که وقت گذاشتید و این منبع را مطالعه کردید

در اتاوا، سناتور موری   (Rideau High School) ی ریدو در سخنرانی خود در مدرسه 

واردان به کانادا در فرایند آشتی صحبت  ی نقش مهم تازه درباره  (Murray Sinclair) سینکلر 

 :کرد. او گفت 

در کار مداوم آشتی   ،نداشته باشند ی پیونداگر با این تاریخ وارد به کانادا  نقش بزرگسالان تازه »

دانید و احساس مسئولیت نسبت به  می  در ارتباط ی این کشور ؟ اگر شما خود را به آیندهچیست

 .« به آشتی اهمیت بدهید، ی این کشوربرای آینده آینده دارید، باید 

 ( Murray Sinclairسناتور موری سینکلر) -

 

Hanna Dexel-Poitras, Jaylen Dexel-Poitras, Jamie Dexel-Poitras 
(N’kakamplux), and Presley Poitras (Haida and Syilx) 
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                                                                                                                  توسط:  یمال تامین  

 

l♦I 
                                                                                                      کانادا شهروندیمهاجرت ، پناهندگان و اداره 

Immigration,Refugees and Citizenship Canada 
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